Article VIl = “Helsinki

for all without distinction as
or religion.”

(Signed 33 States: , . .

“The participating states will respect human
rights and fundamental freedoms, including the
freedom of thought, conscience, religion or belief,

Accord” 1975,

to race, language

Yugoslavia.)

4

slovenska

FOR A FREE SLOVENIA

DRZAVA

Article

VII — ‘“Helsinki Accord”

1975.

“The participating States on whose territory
national mineorities exist will reSpect the right of
persons belonging to sudh minorities to equallty
before the law, will afford them the full opportu-
nity for actual enjovinent of human rights and
fundamental freedoms and will, in this manner,
protect their legimate interests in this sphere.”

(Signed 35 States: Austriia, . . .)
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VESEL BOZIC IN
SRECNO NOVO LETO
zelita
vrednistvo in uprava
“Slovenska Driava"”

BOZIC IN SRECNO
NOVO LETO!

Tako si bomo vos¢ili pismeno
in oscbno za praznik rojstva
Gospodovega. Mnogokrat so 10
le zunanji izrazi vljudnosti. Ali
res iskreno Zelimo bliznjemu to
Kar povemo ali zapisemo? Clo-
vek nase dobe je postal lutka
dogajanj v svetu. Razklan je v
notranjosti. Sluziti ho¢e Bogu
a ob cnem tudi svojemu “jazu®.
In sluzba temu “Jazu' sc uvel-
javlja . mocnejse kot zapoved
Njega, ki je prisel na svet, da
oznani Ljubezen.

Ne dolgo sem bral v ¢asopisju
in gledal tudi na televiziji trpko
zgodbo druzine. O¢e m mati ter
sedmero dece. Dva tedna so 2i-
veli v otakozvanem “station wa-
gen” Ker niso dobili stanovanja
radi Stevilnih otrok, dasi je oce
stalno zaposljen. Ali ne da 1o
misliti? Kje je razumevanje za
soCloveka, kje Hubezen do bliz-
njega? Stevilna druzina je ob-
sujena samo radi tega, ker se me
posluzuje  sodobnih  modernih
sredstev za odpravo plodu . . .
...Ko obhajamo Bozi¢ in se spo-
je puisel sam bozji Sin ma svet
kot revno dete v betlehemski
votlini ker za Njega in Jozefa
ter Mater bozjo “ni bilo prosto-
ra v prenoCiséu’, se¢ moramo
vprasati, ali smo sploh kdaj
prisluhnili blagovesti, katero je
On oznanjal. Zgleda, da je nase
keS¢anstvo le zunanjost, srce pa
je otrdelo v skrbi za svoj lastni
“jaz". Udobnost, razkosje, uzi-
vanje neprenchno dirkanje za
tem, da bi imeli 8¢ ved, to je
nasa vsakdanja skrb. Ni ¢asa za
pocitek, za medeljsko maso, za
kaks$no kulturno delo, za bra-
njec kake dobre knjige. Sama
skro za to, “kaj bomo jedli, pili
kako bomo oblacili“. In
ta skrb za udobnost in uZivanje
ubija smisecl za lepo druzinsko
Zivljenje. Otroci: Eden ali dva,
veCkrat pa — najrajsi nobene-
ga, da bo vel ¢asa za uzivanje.
« « « Tudi za kristjane nasc dobz
velja: Kristus jé prisel na svet,
a “njegovi ga niso sprejeli . .

Ob bozi¢nih prazmikih
vzdramimo in prisluhmimo kli-
cu bozje Ljubezni, ki veje iz bet-)
lehemske votline: “Ljubite
med seboj! Na svet je prinescl
ljubezen, da bi bili vsi ljudje
brez razlike res bratje med sc-
boj, pa po skoraj dvatiso¢ letih
zgleda, da smo tam, ko je Kajn
ubil Abela ...

Ce hoC¢emo sre¢no in blago-
slovljeno leto 1978 moramo iti
vas¢ in spoznati, da je od mas
samih odvisno ali bo res sreéno
kakor si zelimo. Ce bomo sejali
sovrasStvo med sosedi, med mna-
rodnostmi in rasami, ne sme-
mo pricakovati Zegna bozjega.
Kdor sovrastvo,
smrt! Nazaj Kk izviru bratstva
in medscbojni 1jubezni, ki Zari
iz betlehemskega hlevcka v
prvo sveto bozicno no¢. Skusaj-
mo razumeti bliZnjega v potre-
bi in mu priskociti na pomoc,
pa bo duh prve svete noli sc
razlil v druZine, med sosede in
med marode. BoZje Dete bo na-
Sa prizadevanja ‘blagoslovljalo

‘

in se

S

SC

seje Zanje

in mi bomo delezni speva “In
mir ljudem na zemlji!“
M G.!

+ VECKULTURNOST - OSNOVA POLITICNEGA
PROGRAMA KANADE

Govor G. Norman Cafika,

za veckulturnost

“VeCkulturnost ni samo sim-

bol politike ali politiénega pro-|

grama, veckulturnost je  dejs-
tvo, je absolutna osmova pro-|
grama, ki bo drzal do dezelo |

skupaj“, je dejal g. ;\iornmn Cu-;
fik, novoimenovani minister za |
veckulturnost. f

\Y ki ga je.imel pred |
kratkim na tretjem banketu fe- |
deralne liberalne stranke v East |
g. N, Cafik raz-|

govoru,

York-Torontu je
pravljai o tcekocih problcmih{
gospodarstva, brezposelnosti in
Kkanadske ednosti. Razlozil
S$Voje pojmovanjec © mamenu in

je

delovanju ministerstva za  vec-

¥
|
|

Kulturnost.

G. N. Calik, ki v p.u'Jumcnmt
nikoli ni bil znan po svoji bo-|
v
svoji novi viogi predvsem kot |
navdusen in zaskrblien Kavad-|
Can in Scle nato kot minislc.'r,I
kar pac skupnost
njega pri¢akuje. Vo Svojem g(ri

jazljivosti, sc¢ je predstavil

clnicna od !
voru je g. N. Cafik pouovil be-|
sede ministedskega predsednika
Pierre Trudeau-ja, ki ith je ‘tal
sprogovoril ob priliki imeno-
vanja g. Cafika v kabinpet . ..
Ker ste si vedno drznilt povedati
k?l' su mislili 'in sedpizic 'obé)-
‘tavijali mi oporekati; Kadar' sic
Cutili, da s¢ morate postaviti v|
obrambo .. . “

Minister je nadaljeval: “Do-
segel sem ta polozaj (ministra
za veCkulturnost), ker mi ga je
ministerski predsednik ponudil.I
A ¢e bi me prej vprasal, kaksen |
portofolio si najbolj Zelim, bi
mu odgovoli da istega, ki mi ga
je ponudil.” Nato je nudnljc\'al:I
“Brezposelnost je zelo resen in
splosen problem, ki lahko unic¢i
duha ¢loveka v druzbi. Toda v

Kanadi ustvarjamo vsako leto
veC  zaposljenosti  precentualno

kot v
drzavi; tukaj smo dosegli izre-

katerikoli drugi zapadni

den uspeh skoraj na wvseh pod-
rogjih: v samostojnih poklicih,
v drzavnih sluzbah, pri uditel-
Jih, pri delavcih vser wrst, $pe-
cialistih in nespecialistih, skoraj
ga ni podroc¢ja Cloveske delav-
nosti, kjer Kanad¢ani miso pla-
¢ani mnogo ve¢ za uro, dan, me-

HON. NORMAN CAFIK,
veckulturnost

minister za

,beseda “svoboda sploh kaj po-

novoimenovanega ministra

sec in leto kot v Zdruzenih Dr- |
zavah.” I

Ko f
svojega je delai: !
“Kulture so ziva bitja, ki
ljudje hocejo obdrzati; in ¢e

je razpravljal o pomenu
monistersiva
jth'!
bI!
kdo izdal edén billion duial‘jc\',‘
da bi jih iztrgal s Korcninami |
iz zemije, jih ne bi mogel. Zato |
sem prepri¢an, da jih nekaj mi- |
lijonov dollarjev ne bo uhm.ni-|
lo; ostale bodo, ker jih ljudje

hoc¢ejo. © G. Cafik vidi svojo
viogo v veckulturnosti kot za-

govornika etni¢nih skupin. Ena
izmed nalog, ki jih kot minister

za vedkulturnost. g. Cafik ima,

je skrbeti, da imajo vsi Kanad-|

cani. enake moznosti pri_nasta-
vitvah' raznih komisij federalne!
institucijah |
“¢e¢ ljudje iz razli¢nih

viade, pri sodnih
itd. Kajti
etni¢nih skupin ne bodo _imeli
moznosti sluzii svoji drzavi, te
drzave ne bodo ljubili, Se ved,
mi sami kot drzava, bomo tnpe-
li radi posledic.”

v

Ku je minister tudi izrazil svo-
jo definicijo svobode: “ . . .

skrbno lormuliranem stav-

ce

meni, potem pomeni to, da ima-
mo v 59;);141’ pravico obdrzati
“(vsuk) ‘svojo etnitno Pripada-
nost in dovoliti, da ta med na-
mi- cvete in uspeva in da nas
tako ustvari edinstvene v item
kar smo; in ko enkrat posta-
nemo to Kar smo, da stojimo na
obeh nogah nasproti vsaki drugi |
skupini kot enakovred-|
ni partnerji, v isti drzavi kateri
pripadamo.”

etnicni

“So nekateri med nami, ki ne|
razumejo, da smo dvojezicna |
drzava, katero jaz podpiram z
vsakim utrvipom svojega
Toda mi dirzava
dveh Kkultur, mi smo drzava vec |
kultur. Nobena kultura v tej dr-|
Zavi ni vaznejsa kot katera dru- |
in

srca. |
|

nismo samo

& nasa oblast priznava to
nacelo, ker smo prva drzava na |
svetu, ki uposteva princip mo-

zaiCnega naroda.” |

Ko je govoril o drzavni enot- |
nosti,- je minister ponovno po-|
“Problem (ka-|

vdaril: drzavne

federaine viade v Ottawi |

sovasasoze.~ PESEM POLJ IV GOZDOY, GORA IN MORJA

Dr. J. PLANINSIC

Mﬂ. - taw

Bozi¢ je tista letna doba, ko
Kate-
prevza-

Cloveska srca bolj kot v

remkoli drugem casu

mejo otroska custva, ljubezen

socloveka ter veselje in hrepe-
nenje po necem, ¢eprav mnogo-
krat nedosegljivem. V tihoti in
vsakdo

skrito kamrico

skrivnosti bozZi¢ne noci
odpre

vV svojem

najbolj
je  vse
kar
zanj najdragocenejse, kar je bil
kdaj

SVojo

srcu, kamor

zivijenje spravljal vse, je

najgloblje ‘dozivel z vso

duSo, poln vere vase in

v dobroto svojega bliznjega. K

tej skriti kamrici, kamor je

spravljal - svoje majlepse zmage |

in svoje najhujse poraze, se po-

daja v tezkih trenutkih, da ob

trpljenju” in | hrepenenju  dobi

novih moci za zivljenje. To sve- )
tis¢e¢ pameten c¢lovek ne. odpre |
nikomur, ker ga v pajglobljem
[ bi mogel
razuméti in_cutiti téga, kar cuti

nihée "ne popolnoma
le on sam . . .

Poscbno Se to ob¢utijo tisti in
domotozje se polasti srca tistih,
ki so dale¢ od rodne grude in
posebno v tej dobi se v svojih
spominih vracajo nazaj v svoja
otroSka leta ter vsaj v duhu za-
zive za nekaj beznih trenutkov

tisto zlato brezskrbno miladost,
ki se nikdar ne povrne.

Kakor prazniki so vsi tisti ve-
¢eri, ko so vsi skupaj, stari in
mladi, zbrani doma kot c¢na sa-
ma velika druzina. Razgovar-
jajo s¢ o hrepenenju po rojst-

o ik

nadske) enotnosti ni - juridi¢no
ali pohiticno vprasanje, kajti no-
sku-

paj, ¢e ne bo hotela ostati sku-|

bena drzava ne bo ostala
paj. To je realnost in mi je Cisto
vseeno kaj drugi, vkljuéno Re-
ne Levesque, o tem reCejo, ¢e
s¢ bodo kanadski drzavijani za-
¢eli zavedati, da je bolje za nas|
vse, gospodarsko, jezikovno, po-
liticno in socialno, da Zivimo v
d\‘ujc/.i\'l‘li drzavi, v veckulturni

drzavi, v skupnem sozitku. Za-

to mislim, "da je zadeva odno-
sov  zadeva pozivati  Francoze,|
naj ostancjo v tej zvezi, ker

sme prepricani, da je to za njih

moramo jame-|

najbolje, in jim

Citi, da: bo zanje najbolje, ce

ostanejo v Kanadi in jih mora-

mo o tem tako prepricati, da

bodo “hoteli ostati iz istih raz-|

logov iz Kkaterih jih mi zelimo|

obdrzati: skupno z njimi deliti|
.
|

naso zaskrblienost in strah zal

Ki jo zelimo zapustiti nasim po
tomeem.”

Med vidnejSimi gosti so bili
navzoc¢i Hons John Robernts, dr-
zavni tajnik iz Outawe, El Red-
York-
Toronto, Norman Crone, Alder-|
2. York

Polymenakos, predscednik

way, Zzupan obCine East

man okrozje, East in

dr."E.

grske skupnosti.

NASE JASLICE...

HON. J. ROBERTS

drzavo, ki smo je podedovali in| drzavni tajnik federalne \'ludj"

(4

nem

kraju, o zivlijenju na tu-

jem, o tezavah, zalostih in ve-
greénkih
vzivelii in

seljib, o marsikaterih

urah, dokler-se niso

privadili v novi svet.

Za mladino je % pestra‘doba
le bezen “trenutek dorascanja in
dozorevanja, medtem ko je za

njih mlajs¢ sestre in brate Bo-

Zzi¢ Cas pricakovanja, veselja,

hrepenenja in vcasih seveda tu-

. . . - ]
di’ bridkega razoaranja. Za vse

pa j¢ ta doba polna najlepSih |

1

nad in najglobljih c¢ustev.

Od skoraj vsepovsod je bila |
do Betlehem !
zelo “dolga. Toda danes z mo- |

pred stoletji pot
dernimi prometnimi, sredstvi ta'

dezela, polna  bozi¢ne skrivno-

sti, ni ve¢ tako oddaljena. Vse-
kakor pa v wvseh dezelah, na-
prednih in zaostalih, kamor . je

zasijala lu¢ pokvistjanjenja, gre
zgodba o Detetu, rojenem v Bet-
Ichemu, preko ustnega izrocila
iz roda v rod.

dobi

fantasticnem tehni¢nem napred-

Celo v tej atomski in

Ku je ostalo mnogo znakov sta-

rodavnih bozi¢nih obicajev in
navad. Poscbno v Ameériki fin
Kanadi, de¢zelah nestetih naro-
dov in kultur, je 1 a h K o

videti bozicne tradicije vseh de-
lov sveta. Vsak more opazovati
in s¢ cuditi tem starodavnim
navadam, tako bogatih po glo-
bini, simbolizmu in nostalgiji.
Poznati te tradicije pomeni ra-
zumeti njith pomen in v polno-
sti doziveti Bozic.

Mnogo starih obicajev sé je
ohrafitio nedotaknjenih, nekaj
pa se jih je deloma p.ri!;lgudi'lo
sedanjim

modernejsim  razme-

One Solitary Life

He was born in a obscure vil-
lage, the child of a peasant wo-
man, He. grew up in still anot-
her  wvillage, where he worked
in a cappenter shop until
was thirtv. Then for three vears
he was an itinerant preacher.
He never wrote a book. He ne-
ver hold on office. He never had
a family or owned a house. He
dido't go to college. He mever
visited a big city. He never tra-
veled two hundred from
the place where he was born.

he

miles

He did non¢ ol

one

the things
usually associates with
He had no credent-
ials but himself. He was only
thirty-three when the tide of
public opinion turned against
him. His friends ran away. He
was turned over to his encmics
and went through the mockery
of a trial. He was nailed 10 a
between thieves.
While he was dving his exccut-
ioners cambled for his clothing,
the only property he had on
carth. When he was dead, he
was Jaid in a borrowed grave
through the pity of a friend.

greatness.

Cross two

Nineteen centuries have come
and gone, and today he is the
central figuré of human rac:
and the leader of mankind's '
progress. All the armies that
¢ver marched, all the navies
that ever sailed, all the parlia-
ments that ever sat, all the
kings that ever reigned, put
together, have not affected the
life of man on
much as that —

this carth as

vojne podivjanosti in  krutosti
tradicije zlepa ne umro, ampak
gredo iz roda v rod, poscbno v
dezelah z mnogimi vasmi in na
grudo - navezanim kmedkim pre-
bivalstvom s preprostim
nom  Zivijenja.

naci-

Na tiso¢e Kosov je raztrgana
nasa slovenska domovina. Na
Koroskem Primorskem je
del nje, v Ameriki in Avstraliji
Zivi, v Braziliji in Argentini utri-
pa in diha Poscbno v tej
bozi¢ni dobi bodimo zdruZeni
vsi, ki.nam je nasa domovina in
njena materina beseda pri srcul

in

ram.
Celo pod verskim in politic-
nim preganjanjem ter v dobi

ZBORNIK RAZPRAV O
SLOVENSKIH PROBLEMIH

V. Trstu je. v tiska zbornik
razprav o slovenskih problemil.
Uredil ga je Franc Jeza. V zbor
niku bo natisnjena tudi “fan-
tastiCna” novela Petra Feudeka
“Konec V' zborniku
sodelujejo avtorji iz Evrope in
Amerike. Razprave sc nanasajo

posasti*.

tudi na probleme bodoce slo-
venske drzave, npr. na njeno
gospodarsko  ureditev.  Drugi

prispevki zadevajo politiko, kul-
turo,  jezikoslovje, zgodovino
itd. Zbornik s¢ naroda pri ured-
niStvu in upravi “Slovenske dr-
Zave" ali direktno v na
naslov: Franc Jeza, Via di Pro-
2, 34016 Opicino, Trieste
(Italy). Cena dva kanadska ali
ameriSka dolarja, plus pol do-
larja za navadno podtnino (z
ladjo). Za letalsko postnino je
treba poslati poscbej. Ne po-
Siljati Cekov, ker jih evropske
banke za ‘tako majhne vsote ne
sprejmejo,

Trsta

SCCCO
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Toronfo

® V petek zjutraj 9. decembra |
1977 je po kratki bolezni nenado |
ma preminul v bolniSnici v
St.. Catharines, kjer je bil le
5 dni, pravgotovo eden najsta-
rejsih Slovencev v Torontu, g |

| AhaciéPolak je zelo lepo zape-

Ludvik Seserko, ki je v avgustu
dopolnil 95 let starosti. Maso za-
dudnico je opravil in se s kleni-
mi besedami poslovil od pokoj-
nika g. Zupnik T. Zrnec v cerkvi
Marije Pomagaj v Torontu, ter
vodil tudi pogrebne. obrede v
pornedeljek 12. decembra. Poko-
pali so ga na pokopalis¢u Svete-
ga Kriza ob strani njegove Zene,
ki po¢ivar tam Ze nekaj let! Naj
mu Bog pravi¢en sodnik - pre-
ostalim Zalujod¢im nase iskrne
sozalje! PO > 8

® Nova Domobranska plos¢a e
na razpolago. Stane pet dolar-
jev in jo lahko kupite pri Odbo-
ru Tabor v Toronto.

® Za 1. dee. pripravljajo pri
drustvu  “Lipa” posebni baZni
dan za slovenske stafejSe drZav:
ljane. Zelimo prirediteljem obi-
lo uspehal!

® Nedeljo 30. oktobra so prire-
dili skavtje in skavtinje pri fari
Pomagaj kosilo, ki se
ga je udelezilo nad 400 Sloven-
cev iz Toronta. V prijetnem raz-
polozenju je spregovoril mladi-
ni prevzviseni g. dr. Alojzij Am-
_brozi¢, pomoZni $kof v Toron-
tu. Mladino je ljubeznivo mava-
jal naj ostanejo dobri Slovenci
in istocasno tudi dobri Kanad-
Tudi jim je dal nekaj
prakti¢nih navodil, kako naj to
dosezejo. Prireditev je bila zelo
dobro organizirana. S veseljem
je bilo opazovati skawtski red
pri postrezbi. Obcinstvo, zlasti
starsi, so bili na svojo mladino
upravic¢eno ponosni!

Marije

cani.

® Korodki vecer. V soboto 19.
;novembra je bil v cerkveni dvo-
rani Marije s Cudodelno Sveti-
r.jo v New Toronto tradicional-
ni Koroski vefer. Zavedni Slo-

venci so veliko dvorano napolni
Ii do zadnjega kotitka, da na tai
nadin izrazijo svojo ljubezen ln‘
solidarnosti do svofim bratov

keroskih Slovencey, ki' se _bore

na Zvljenje in smrt za svoje
pravice v Avstriji. Gospa Marija

la nepozabno “Gor &ez jezero"
in Se nekaj drugih narodnih
pesmi. Nato je povabila ob¢in-
stvo, naj se ji pridruzi z ljud
skim petjem, kar so vsi z navdu-
Senjem sprejeli. Odlicna vecer-
ja v reziji gospej in g. Skerl je
vsekakor mnogo pripomogla k
veselemu razpoloZenju. Konéno
so na oder prisle e slovenske
akademitarke - rojene v Kana-
di — in se predstavile ob¢instvu
z odli¢no formulirano spomeni-
co na avstrijske predstavnike v
Kanadi, kjer protestirajo proti

krivicnemu postopanju Avstrij- |

cev proti Slovencem na Koros-
kem s prosnjo, naj ob¢instvo
spomenico podpre s podpisi. Vsi
navzodi so se pozivu radi od-
zvali. Nase Cestitke slovenski
akademski mladini, rofeni v Ka
nadi, ki je pokazala pogum, za-
vednost  in pripravljenost za
slovenske ideale nekaj Zrtvova-
ti! S tem je dokazla, da sloven-
stvo bolj resno pojmuje kot ne-
kateri drugi, ki se udelezujejo
le takih  prireditev, na katerih
imajo lahko samo “good time“.
Priznanje pa zashuijo priredi-
telji, ki so pod predsedstvom
g Franceta Osredkarja ves ve
er brezhibno vodili. Najboljsi
«okaz kako uspedna je ta prire-
ditve bila je izvaja mnogih Slo-
vencev ki se letosne
niso mogli udeleziti, da drugo
leto take lepe prilike ne smejo
zamuditi.

Spostovani!

® Communmity Folk Art Couneil
of Metropolitan Toronto prireja
dudi detos boZi¢ni koncert, ki
bo v mestni hidi (City Hall, Ro-
tunda) v nedeljo 18. 12. 1977 od
2 do 5 ure popoldne. BoZi¢ne

~ di priporotajo. Letos so se tu-

" Pri

pesmi bodo peli v razli¢nih je-
zikih. Vstopnice ni! Pridite!

— |

]

Chicago

® Letos je bil osemmajsti med-
narodni velesejem na Navy.Pier.
Tokrat .pod pokroviteljstvom |
novega zupana Michaela Bilan- |
dica. Okrog 50 narodnosti jc?
bilo zastopanih in 50 narodnost-|
nih zastav je vihralo na razsla-I
vis¢u. Med njimi tudi sloven-!
ska zastava, brez rdece zvezde
seveda. Slovenska fara Sv. Ste-
fana je vedno pokrovitelj slo- |
venske razstave katero organizi- |
ra ga. M. Fishinger s sodclav-!
ci. Letosnji slovenski oddelek |
Je bil prav lep in je bil pod ge-|
slom: Ljubo doma, kdor ga ima. |
Ze zunanjost vedno prikaZe kjc{
je Slovenija, tokrat je bil po-|
vdarek, da leZi nasa lepa zemlja |
kar med tremi velikimi, zemlje
la¢nimi narodi: Nemci, Lahi in |
MadzZari. Prevladovale so pokra:

| Pensilvaniji. Vabijo gé celo v
| meslovenske skupine. Jedro zbo-

Jinske slike v akvarelih. Vse so
bile izdelane v domovini. Ga
Breda Modic je imela mnogo
lepih motivov v tol¢enem bak-.
ru, ga. Fishingerjeva je razsta-'
vila nekaj keramike in krasne
kroznike z mnarodnimi motivi.
Ga Jazbec se je postavila z roc-
nimi deli. Slovensko dekle v
lepi narodni noSi (Naomi Trin-
ko) je pozdravlijala goste. Ga
Bucik, umetnostna slikarka je
imela tudi svoj razstavni pavi-
ljon. Seveda mni manjkalo slo-
venske kuhinje. Razstavo sta o-
biskala v soboto Zupan Bilan-
dich, v mnedeljo pa governer
Thompson. Oba sta se pomudila
tudi pri Slovencih. Otroci slo-
venské sobotne Sole so Zupanu
v pozdrav zapeli primerno pe-
sem, slovenska folklorna skupi-
na SARC. je v nedeljo 30. oktob-
ra nastopila tudi na odru.

® Vsako leto se Slovenci iz Chi-
caga, Jolicta in od drugod zbe-
rejo za obletnico smrti $kofa
Roimana na lemontskem grié-
ku, da molijo zanj in se mu tu-

di spomnili vseh protikomunis-
tinih Zrtev in $e onih, ki so v
sluzbi ZDA dali svoja Zivljenja
za svobodo v Koreji in v Vietna-
mu. Bilo je lepo vreme v ne-
ddljo 13. nov. in mnogo ljudi se
je zbralo ob grobu 3kofa Roz
mana. Dr. Lojze Arko je reciti-
ral Gregor&icevo “Vseh mrtvih
dan” in vsi zbrani.so glasna mo-
lili za pokojne in $li nato v pro-
cesiji v cerkev, kjer je imel p.
Fortunat maso in pridigo. Peli
so pevci iz Chicaga pod wvod-
stvom dr. L.- Arka, pri orgljah
je bila sestra Rose Ovca. Pol
masi je bila v cerkvi komemo-|
racija. Za uvod je dr. Lojze Ar-
ko obcuteno recitiral iz Kalino-
ve “Crne mase”  odlomek
gozdni kapelici“. Otroci |
slov. ‘Sole iz Jolieta so recitirali
in peli pod vodstvom ge. Cepon
in Markun; ucenci slovenske $o-
le iz Chicaga so zapeli: O¢e nas,
darovanjsko pesem in Lepa si
roza Marija, katero je pri dru-
gi Kkitici povzelo vse ljudstvo.
Petje je vodila ga. Nandi Puc.
Med kratkim odmerom je na
koru zapel cerkveni zbor fare
Sv. Stefana: Blagor mu, ki se
spodije, Zaklju¢éna tocka je bi
la zborna recitacija “Le eno je
potrebno”. ‘Bila. je prav lepo
podana. Vodstvo je bilo v rokah
g. Jozeta Rusa. :

BRIDGEPORT
Nekdaj je bilo sredisce slo-
venske razgibanosti pri Sv. Kri-
Zu v Bridgeportu, Conn. Od-
kar so cerkev Sv. Kriza podrli
in zgradili novo, je postalo sre-
diS¢e v Fairfieldu, toda ne pri
cerkvi Sv. Kriza ampak sloven-
ska dejavnost je osredotocena
pri pevskem drustvua “Zvon“. Je
to moski pevski zbor, ki si je
naglo utrl sloves kot eden naj-
boljsih zborov v tem delu drza-
ve. Nastopal je doma, hodil je
gostovat k Sv. Cirilu v New Yor-
ku kjer slovenstvo kréevito o
hranjajo. Lani je pel celo na
evharistihem kongresu v Phi-
ladelfiji, Jletos je mastopil v

—

ra sestavljajo Usovi sinovi in
Peregrin Us je pevovodja. Pred |
leti so izdali svojo prvo plosco,
po kateri so Se bolj zasloveli.

Zadnji njihov nastop je bil
29. oktobra v Calvin Hall v
Fairfieldu. Nad dvesto ljudi je
napolnilo, dvorano in prisluhnj-
lo lepi pesmi Zvonovcev., Odved |
bi bilo razlagati, kaj so vse pe-
li, lepo za zapeli in Zeli navdu-
Seno priznanje ne le Slovencev
in Hrvatov, ampak tudi tistih,
ki slovenske besede ve¢ ne ra-
zumejo, pa¢ pa jih priviacijo
lepe slovenske melodije, katere
5o, peli neko¢ mjthovi oetje.
Kri ni voda.. Ob lepi slovenski
melodiji se otaja oklep tujstva
okrog srca in“pride do izraza
priznanje: ni¢ lepsega kot slo-
venska “viza“ . . ,

Zvonovci gledajo v bodod-
nost. Priravljajo izdajo druge

UREDNIKU
PISEJO . . .

Scarboro, 8. II. 1977.

Prej$njt teden prajel
“Slovensko Drzavo“. Bil sem
presenecen in vesel obenem. Jaz
jo vedno rad prebiran . .. Od-
kar sem se preselil, je nisem
ve¢ dobil. Vesel sem, da me je
spet nasdla. Poleg obnovitve mo-
je narocnine za 1978. leto, Ze
lim narociti Se tudi za dve sta-
rej8i znanki iz North Chicaga.
Poslite jim decembersko Ste-
vilko. g

Bo kot posebno darilo, ki bo
prinasalo slovensko misel v nji-
hov dom skozi vse leto . . . Pri-
sr¢en pozdrav Vas E. S.
Pripis: Nekaj priagam tudi, za
tiskovni sklad. Zelim Vam mno-
go srece in uspehov pri urejanju
“Slovenske Drzave” . .

(Posnemanja vreden naro¢nik!

Opomba urednika)

s&m

Upravi “Slovenske Drzave".
Prosim, spremenite moj naslov.
Prilagam v ¢eku $10.— za maroc-
nino v 1978. Pozdravljeni!

Rev. R. Urbic

ploi¢e. Ta bo $e lepSa ker jih
bodo zapeli ob spremljevavi
harmonike in kitare. Kupili so
novo harmoniko v Sloveniji. Na-
bavili si bodo nove slovenske
narodne nose. Pripravljajo tom-
bolo in prodajajo srecke v prid
tej svoji ekspanzitnosti. Zreba-
mje bo v dvorani Sv. Cirila v
New Yorku v nedeljo 18. decem-
bra, ko bodo imeli spet tam slo-
vensko srenjsko uro. Predsed-
nik Zvona je g. Armin Kurbus.
Zelimo Zvonu mnogo lepih us-

. pehov tudi v bodocnosti. Slo-

venska beseda
Fivil

in pesem naj

l

Kaksni so nadini zniZanja stroSkov za ogreva-

PRAVILNA HISNA IZOLACIJA IN STEDNJA
S TOPLOTO VAM BOSTA PRIHRANILA DENAR.

NASLEDNJE JE. KAR VAM ONTARIJO
PREDLAGA ZA ZNIZANJE STROSKOV
PRI VASEM OGREVANJU HISE

® kako najti zanesljivega kontraktorja
nje? Kaksni izdelki izolaclje so na trZzis¢u? ® navodila za pomoé pri razumevanju kontrak-
Kako si izberete kontraktorja za izolacijo? ta med stranko in inStalaterjem
Kaj pomeni “R-value“? Kaj je parna zagrada? ® kako pregledati dovrieno delo

najdete odgovore v brezplaénih brosurah, ki
so vam sedaj na razpolaga pri:

Ontario Ministry of Consumer and Commercial
Relations in Ontario, Ministry of Energy.

Obadva ministerstva sodelujeta pri dajanju
informacij ontarijskim prebivalcem, o praviini
hisni izolaciji, ki vam lahko pomaga pri
omejevanju vedno se zvisajotih stroskov za
energijo, pokazejo pa tudi druge nadine Stednje

To je samo nekaj vainih vprasanj, na katere Za brezplaéno kopijo biltena, pisite na:

Consumer and Commercial
Relations/Home Insulation
Queen’s Park

Toronto, Ontario M7A 2Hé

Drugi nacini, kako prihraniti energijo in
denar, so vkljudeni v knjiZici od Ministry of
Energy: “Energy - Conservation: The Choice is
Yours“. Med navesti, ki vam prihranijo denar so:

® zniZanje dnevne in no¢ne toplote v hisi
gy st ® pamestitev tako imenovanih “storm*
Pejstva o izolaciji so vklju¢ena v zanimivem vrat in oken
biltenu Ministerstva za potrosniske in trgovske ® jzmenjava zraénih ¢istilcev enkrat mese&na
odnose, ki nosi naslov: “Insulation: Heat in pri grelcih s toplim zrakom
Your House, Money in Your Pocket”. Dotika ® zagrinjanje oken z zavesami v zimskih no&eh

se naslednih dejstev:

Za vaSo brezplatno brosuro pisite na:

pomen “R.value” in parna zagrada Ontario Energy Conservation Program

pravilno zracenje Ministry of Energy
razlitna izolacijska masa 56 Wellesley Street — 12th Floor
kako pregledati Ze obstojec¢o hiSno izolacijo Toronto, Ontario M7A 2B7
Larry Grossman James Taylor,
s Minister o; Minister of Energ_v
Consumer and e
Commercial Relations William Davis, Premfiet)

Province of Ontario

"SLiSIM, DA SO NEKE SPREMEMBE KAR
SE TICE BREZPOSELNEGA ZAVAROVANJA
[Unemployment Insurance]

Kaj je na temu

Novi zakon je povzrotil spremembe v nekaterih glavnih

pravilih U. I. programa.

Pravila, ki dolo¢ajo kdo je upravien in nalin plafevanja
so v glavnem izboljSana. Sedaj se z vegjo to¢nostjo nanasajo

91

“A se bo Se vedno ista vsota denarja dobila?

Brez dvoma. Mera zavarovalnih placil je dve tretini vaSega
povprecnega tedenskega zavarovanega zasluZka.

Maksimum je $147.— manj taksa.

na stanje zapolitve v kraj kjer prositelj Zivi.

Parlament je odlo¢il, da bodo ljudje, ki Zivijo v krajih
visoke brezposelnosti, dobili pravico do gotovih prednosti, ki
ne bodo na razpolago tistim, ki Zivijo v krajih kjér so vecje

moznosti zaposljenja.

“Na splosno, to je prav in dobro. Vendar, kalden pomen
ima vse to za Cloveka, ki je pravkar izgubil delo?

Cetrtega decembra se bodo pogoji upravicenja spremenili.

V krajih nizke brezposelnosti bodo prositelji morali doka-
zati, da so imeli zavarovano zaposljenje najmanj 14 tednov
predno se Jahko' pripravijo za brezposelno zavarovalnino. To
velja za kraje, kjer je lazje dobiti in obdrzati delo.

V nekaterth podrodjih visoke brezposelnosti bodo prositelji
rabili manj, celo ne ve¢ kod 10 tednov za upraviéenje prejema-

mja zavarovalnice.

Vsekakor pa do 4. decembra pogoji upravi¢enja ostanejo
kod do sédaj, to je 8 tednov ne glede na to kje Zivite.

“A bodo vse to imelo upliv na ¢akalno dobo?“

Ne, osnovna Cakalna doba teh dveh tednov ostane povsod

ista.

Ravno ta ostancjo nespremenjene dolotbe glede dobe &a-
kanja v sluéajih kjer je prosilec zapustil delo brez veljaynega
razloga, ali je bil odpusfen od dela radi slabega vedenja. V

“Kaj pa kar se ti¢e materinskih, bolniskih in 65 let sta-
rostnih podpor. A so tudi tam kake spremembe?“

Bolniske podpore so se placale samo zo dobo prvih 39 te-
dnov. Sedaj se bodo pa placale kadarkoli v celi zavarovani dobi.

Materinske 15-tedne podpore in posebne enokratne pod-
pore (enake trem tednom podpore) pri starosti 65 let, ostanejo
iste.

Platevanje premij ostane sorazmerno isto, in zavarovanje
se nadaljuje za iste vrste zaposljenja.
“A se Se vedno pri istem U. I. uradu prijavim?“

Ja. Glede tega ni nobene spremembe dokler se U. I. uradi
in Canada Manpower Centri ne zdruZijo v enem uradu.

Komisija za Brezposelno Zavarovanje (Unemployment
Insurance Commission) in Ministrstvo za Delo in Imi-
gracijo (Department of Manpower and Immigration
sta sedaj zdruZena pod imenom Kanadska Komisija
za Zaposljenje in Imigracijo (Canada Employment
and Immigration Commission). Se nekaj &asa boste
videli nase krajevne urade imenovane Unemployment
Insurance Offices in Canada Manpewer Centres. Kjer
se pa skupaj in v istem poslopju nahajajo, se bodo pa
imenovali: Canada Employment Centres.

takem sluc¢aju bo prosilec moral cakati celo 8 tednov predno

bo zalcl dobivati zavarovalna placila.
“In, za koliko ¢asa lahko prejemate zavarovalnino?“
Do sedaj je bilo najve¢ 51 tednov. Od sedaj je pa 50 tednov.

DELAMO 1 LJUDMI,
K! HOCEJO DELATI

0Od 11. septembra prosil¢evo upravi€enje zavisi tudi od
mere brezposelnosti v njegovi ali njeni pokrajini.

Kanada je sedaj razdeljena na 16 ekonomskih podrodij za

dolo¢evanje mere brezposelnosti. Kasneje, v leta 1978, se bo

to izboljsalo in bo 54 podrodij vzeto v postev za merjenje kra-

Jfﬂiﬂl zaposlitventh pogojev.

. * Employment and Emploi et
Immigration Canada  knmigration Canada
Bud Cullen Bud Culien
Minister Mmnistre
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"“SLOVENSKA DRZAVA" — TORONTO — CANADA
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NASA TAKTIKA JE V SKLADU

1 RAZIVOJEM IN

FANC

Od casa do c¢asa je sliSati
mnenje, da. smo Slovenci pre-
ve¢ pasivni in neodlocni v de-
Jovanju, ali ¢e hocemo, v boju
za svojo drzavo. Pri tem opo-
zarjajo nekateri na Hrvate in bi
zeleli, da bi se zgledovali po
njih, kar pomeni, da bi se mo-
raki tudi Slovenci posluZzevati
nekaterih  ekstremnth metod,; ki
ne izkljuéujejo nasilja oziroma
ga celo zahtevajo. Drugi priha-
Jjajo na dan z ocitkom, da slo-
vensko gibanje za samostojno
drzavo — “samostojna‘
je sicer odve¢ ker drzava je
lahko samo samostojna, ali pa
j¢ mi — ni tako organizirano
kot hrvasko in gibanja neka-
terih drugih narodov.

Mogoce je dobro odgovoriti
najprej na ta drugi ocitek.

izraz

Slovenci smo Steviléno ma-
nj$i narod od Hrvatov — biv-
stvu nas je samo tretjina toliko
kot Hrvatov — in zato imamo
tudi veliko manj izseljencev, be-
guncev in zdomcev v tujini, kjer
je mozno bolj ali manj svobod-
no delovanje za slovenske oz.
hrvasko drzavo. Vedje §tevilo
pa daje tudi vedje organizacij-
ske moZnosti; med ve¢jim Ste-
vilom sa najde ve¢ organizacij-
skih talentov, ve¢ aktivnih 1ju-
di, ve¢ takih, ki znajo pisati ali
ki imajo ¢ut za propagando, vet
takih, ki so pripravljeni denar-
no kaj prispevati za osvobodil-
no gibanje, in ve¢ takih, ki ku-
pujejo politicéni in kulturni tisk.
V wvsch teh pogledih so Hrvati
zaradi svojega veSjega Stevila
zunaj precej na boljSem od Slo-
vencev. Nihovi listi imajo veliko
ve¢ bravcev in naro¢nikov in
lahko zato izhajajo v vecjem

formatu~-tt bolf pogESTIT TH!

vecja tiskovna in propagandna
aktivnost pa omogoca boljsi
stisk med vodstvom hrvaskega
osvobodilnega gibanja, t. j. gi-
banja za hrvasko drZavo, in hr-
vasko javnostjo, kar pomeni
hkrati ve¢jo spodbudo za sode-

lovanje, tako da ljude rajsi
prispevajo denar za potrebe
osvobodilnega glbama Mogoce

igra tu do neke mere \logo tudi
drugacna psiha hrvaskega ¢lo-
veka, ki je bolj dostopen za
Custva in za navdusenje, v ka-
terem je pripravijen tudi ved
dajati za narodne namene.
Poleg tega pa ima SVOj po-
men tudi dejstvo ,da so imeli
Hrvati od leta 1941 do leta 1945
lastno drzavo, ki je bila khjub
vsemu, kar se¢ ji lahko ofita,
vendarle drzave 2 lastno vlado
in vsemi drugimi institucijami,
diplomacijo, gospodarsko orga-
nizacijo, vojsko, itd. Bila je ne-
kaj konkretnega in je ustvarila
obseZzno, do podrobnosti ruz
predeno organizacijo, katere
ogrodje se je vsaj v neki, ¢eprav
Se tako okrnjeni obliki ohranilo
tudi v begunstvu. Nesteto Kiadg,
ki so imeli kako polméno ah
druga¢no funkcijo v hrvaski
drzavi, si je ohranilo tudi v be-
gunstvu zavest, da morajo osta-
ti zvesti ideji hrvaske drzave in
da morajo v ta namen tudi de-
lovati. Tako so ali resni¢ni ak-
tivni nosivci ne le te ideje, am-
pak tudi organizacije za njeno
ponovno in boljse uresnicenje
-~ organizacije v eni ali drugi
obliki — ali pa se <¢arijo vsaj
dolzne, da od ¢asa do ¢asa kaj
store v ta namen in Zritvujejo

Za ta cilj. Slovencem pa Se ma-
njka taka Kkonkretna izkusnja,
taka

realna drzavna organiza-
cija, ¢eprav v zametku, Za nas
je slovenska drzava Se (isto
imaginaren pojem in takorckoé
nih¢e se v nobenem pogledu ne
¢uti dejanski predstavnik slo-
venske drzave. Vse preve¢ pre-
stavlijamo njeno uresni¢enje v
bolj aki manj daljno prihod-
Nost, namesto da bi se Ze danes
Cutili predstavniki in nosivei
slovenske drzave v pravem po-

menu  besede, &eprav obstoji

DEMOKRACLJO
- !
JEZA {
zaenkrat le $¢ v masih nm‘rﬁh,l?
v nasem duhu in srcu.

Glede metod politi¢nega delo-
vanja in boja za slovensko dr-
Zavo pa Smo — miskim — Slo-
venci kljub videzu na boljSem
od Hrvatov, ker imamo v tem
bolj izdelane in bolj jasne poj-
me. Nase gibanje za lastno dr-
zavo - je tadi kljub -dolo¢enim
politi¢nim razlikam, zlasti kar
zadeva gledanje na preteklost,
bolj enotno in strnjeno. Med
nami vladajo samo take poli-
tiéne razlike, ki ne presegajo
obi¢ajnih -politicnih razlik med’
demokraticnimi - strankami
in to je tudi povsem normalno
in v dubu politicnega pluraliz
ma v obliki ve¢ strank — med-
tem ko so Hrvati v tem pogle-
du veliko bolj razdeljeni, na-
mre¢ ne le na stranke in skupi-
ne, Ki tudi predstavljajo naj-
brz jedra movih strank, ampak
tudi ideolosko in glede metod.
Ravno metode so vzrok ostrim
sporom in razlikam med hrvas-
kimi skupinami in strankami,
ki sc¢ bore za hrvasko drzavo.
Nekatere se¢ hotejo drzati de-
mokraticnih metod, ker je nji-
hov cilj demokratitna drzava.
Druge pa so pripravljenc upo-
rabiti vsako sredstvo, tudi oroz-
Jje in teror v obliki atentatov in
peklenskih strojev. To sicer ni
samo posebnost nekaterih. hr-
vaskih skupin, te metode se po-
sluziajejo danes osvobodilna gi-
banja  mnogih narodov, od Pa-
lestincev do katoliskih Severnih
Ircev, vendar ostanejo za res-
ni¢nega demokrata kljub . vse-
mu obsojanja vredna, ¢eprav so
enako — in $e bolj — obsoj'anja
vredni tisli, Kki.so jih s svojim

trdovra; nji ix*

RS
Vih “narodnih pr
Vsekakor si Slovenci ne sme

pripravili.

mo dovoliti takih nasilnih me-
tod, kajti nas cilj ni drzava, ki
bi jih mogla opravi¢iti, ampak
demokrati¢na slovenska drzava.|
Vedno pa ostaja mevarnost, da
bi se nasilne metode v boju za
drzavo prenesle potem tudi v
njeno notranje zivljenje in jo
ogrozale. Nasilne metode bi
nujno in ostro razdvojile giba-;
nje za slovensko dravo, veliko
bolj, kot ga razdvajajo danes |
kake politicne razlike. Zahteva-
le bi Zrtve, ki so dejansko nepo-
trebne. V zadnjih generacijah
je postalo ze vse preve¢ Slo-
vencev zrtev politicnega nasilja
in ¢as je, da se napravi temu |
konec. Slovenci ne potrebujemo
ve¢ narodnih mucenikov, am-
pak samo zavedne demokrate

_in pokititno aktivne ljudi pri de-| v blizini “heroja”“ Tita. Med
Tu za slovensko dizavo in demo-

kracijo v njej. Nasilje bi nam R i
v svetu Skodovalo, ker bi spra- VESEL BOZIC,

vilo pojem slovenske drzave v in

zvezo z mednarodnim teroriz-
mom. Onemogocilo oziroma ze-
lo otezilo bi nam politi¢no pro
pagandno delo za ustanovitev
slovenske drzave in za osvobodi-
tev izpod titovskega fasisti¢no-
komunisti¢nega jarma. Ne od-
klanjamo boja z oroZjem za
slovensko svebodo in drzavo,
kot ga mnismo nikoli odklanjali,
a le, ¢e bi mas razmere prisilele
k temu. A ne v danasnjih raz-
merah, ko ostaja vendarle veli-
ko moZnosti in prostora za de-
mokraticne metode, vsaj zunaj
Slovenije. Zato se moramo dr-
Zati teh.

Predvsem se moramo ¢imbolj
stroiti in biti sloZni pri delu in
v politiénem boju za slovensko
drzavo. Podpirati moramo na$
tisk, ki se bori za ta cilj. Naro-
¢ajmo se nanj, kupujmo ga, pri-
spevajmo v tiskovni sklad teh
listov in dopisujmo vanje! —
Ustvarimo si trdno organizacijo
za slovensko drzavo! Prispevaj-
mo v Narodni sklad za potrebe
organizacije in gibanja za slo-
vensko drzavo! Ne bodimo $kr-
tavi ravno ko gre za najvedji

...IN IZBRALI TITU SO NEVESTO....

Kot v pravljici iz davnih dni.
Veseli princ na belem konju pa
st ne sme sam izbrati neveste.
Vse je pripravlijeno, naravnano,
izbrano. Scenarij Casu in ideo-
Josko-politi¢nim nameram pri-
meren. Vse je Slo “po spisku’.
In vendar tako je bilo. Kako?

Potem ko se je podtalni Kle-
par Josip Broz, Xkomunisti¢ni
kolovodja, v <asovnem zapo-
vrstju otresel prvih dveh “nad-
leznth“ Zen in, dalje, ko mu je
v “junaskih“ revolucijskih dneh
umrtla zaradi jetike Se do gro-
ba zvesta Sotorna spremiljeval-
ka Zdenka, s¢ je tudi ¢asti in
slavi zasanjenemu heroju, mar-
Salu, po razmer,
kon¢no vendarle stozilo in mu
§lo, kot pravimo, do dna srca.
Potrt, otoZzen, sam vase zaprt,
pravijo, da je bil. Vendar kjer
je dobra volja, razuomevanje —
in tega je bilo na kupe! — se
mora tudi zalost umakniti son-
cu.

sili vdovcu,

Bilo je sredi hude zime 1.
194 v “osvobojenem" Beogra-
du. S kajmaskih hribov je vela
ostra, mrzla burja in priganja-
la tri-peresno deteljico: Edvar-
da Kardelja, Milovana Dijilasa
in Aleksandra Rankovi¢a (Zad-
nja dva sta bila zaradi diamet-
ralno nasprotne orientacije ka-
ko urediti Tito-Slavijo kasneje
odstranjena s- politicne pozorni-
ce!) na skrivni sestanek, trdno
odloc¢eni polmaga!.-i. sréno ranje-
nemu heroju Titu. Bili so v za-
gati. Djilas sam prizna tc¢Zave,
ko pravi: “Mi nismo vedeli, kaj
napraviti. Tito je bil predstav-
nik drzave in mu kot takemu
nmismo mogli dopustiti, da bi
Sel som v mesto na oglede”.’'
Strinjalt so se s kriti¢nim po-
loZzajem; da je nekaj potrebno
napr'witi Toda, kaj? Iz te za-

|h je resil s konkretnim
simﬁoi&ﬁ: “!ef%ﬁjne ’Bblatuc
UDBe, kroja¢ Rankovi¢, na-
mre¢, da bo razposlal svoje

zveste udbovce po Srbiji z na-
menom, da najdejo, izbercjo in |
pripeljejo ve¢ prikupnih, udar-
nih, in se razume, komunisti¢ni
stvari predanih lepotic, ki bodo
nastanjene z razlitnimi opravili
v razkosSnem Titovem domova-
nju im ljubezen se bo vnela kar
mimogrede.

Bali so se namre¢, da bi se
Tito sam na svojo roko zagle-
dal in izbral kako perfumirano
burzoazno vilo. Tak$no ravna-
nje bi bilo v opreki z Markso-
vim naukom in partizansko ko-
munisticno borbo proti deka-
den¢ni  burZoaziji. njihovim
smrtnim  sovraznikom. Soglas-
no so sprejeli Rankovicevo za-
misel in razposlali sle s toénimi
navodili. Vrili so se zadovo-
ljni z lepoticami # jih zaposlili

SRECNO LETO 1978

Slovenska drZavna misel napre-
duje, raste — ostanite ji zvesti
tudi v prihodnje.

Podprite list “Slovenska DrZa-
va”! Z zdruzenimi mocni ng
delu tudi v letu 1978

Mirko Geratié
1937 W. Cermak Rd.
Chicago, Ill. 60608

politi¢ni ideal in cilj slovenske-

ga naroda, za naSo dokon¢no
narodno svobodo in demokraci-
jo! Potrebe pa so stotere. Enal
izmed njih je ustanovitev za-
lozbe, ki bi izdajala knjige o po-
Liti¢ni, socialni in kulturni pro-
blematiki slovenskega naroda
in njegove drZave, pa tudi o'
njegovi zgodovini. Brez sred-
stev ni_mogoce izdajati takih
del in brez njih se tudi ideja
slovenske drZzave prepocasi §iri
in ostaja neizdelana in premalo
konkretna.
Zavednost,
valnost —
Sega boja!

A T T T E T N Y

sloga in poZrivo-
to naj bo metoda na-

znas,

njimi se je posecbno odlikovala
mlada c¢rnolaska, licanka, Jo-

vanka Budisavljevi¢. Bila je s
podeZelja, lepa, duhovita in
nadvse predana  komunisticni

S svojimi enaindvajseti-
mi leti je Sla ze skozi vsemogo-
¢e borbe, “ansio pre-
kaljena in Kot taka zelo primer-
na za drzavnega komunisti¢ne-
ga glavarja. Zaposlii so jo v
neposredni blizini Tita, kjer ¢lo-
veska umetelnost in  izvirnost
‘esto prideta do golega jzraza.
Namerno so ji zaupali bogal_o
Titovo garderobo in - wse Kkar
njej pripada. In kot so se do-
godki kasneje odvijali “vse dru-
go prislo samo ob sebi”.

Skrbno izdefan nacrt je uspcl.
Rankovi¢ je dobro vedel, kaj
hoce:

“Imeti nekoga v neposredni
blizini Tita, kateremu bo lahko
sugeriral svoje velesrbske poli-
ticne zamisli. :

Ljubezen se je vnela. Umetno
vzbujeni in gojeni ljubezni je
sledila Jeta 1952 na Brionih, Ti-
tovem raju, v Jadranskem mor-
ju, znana, pompozna, ideolos-
ko-politicna poroka.

stvari.

zaty vsosii

Idealni zakonski par s tride-
setletno razliko je ZzaZivel v
hrupu, blagostanju in navidez-
no srecén. Vendar je javna taj-
nost prisla na usesa tudi Stevil-
nemu zboru v Tito-Slaviji
akreditiranih diplomatov, da je
brhka licanka vkljub . svojemu
novemu uradnemu polozaju z
napol priprtimi oémi rada opla-
znila to ali ono poznanstivo iz
onih razburkanih partizanskih
dni in da je, spri¢o vedno bolj
oCitega dejstva, da so s tckodi-
mj leti vrlemu marSalu kopnele
telesne modi in  potrebna _ pri-
vlatnost ob tihih brionskih ve-
¢erith rada prisluhnila  starim

-l_iubmmim 3 Imatinskim pes-
mim kot n "0 marina

beli zubi, da zna$ majko, kako
ljubi . . . “ In popolnoma ¢lo-{
vesko je, da se ji je ob takih
prilikah iz globine sréa izkrhnil
klic neutesene ljubezni iz mia-
dih dni in da si je sama sebi
tiho ocitala, reko¢: “Ma, da mi
druze Tito, kako on lju-
bi!“ No, pa kdo bi iji
zameril in Stel v zlo.
trazi svoje!“

vse 1o
“Tielo

Z leti pa, ko je postala Jo-|
vanka malo bolj zajetna, se ie’

zacela udejstvovati na izrazito

politicnem podro&ju. Razliéni
visji uradniki, srbski birokrati,
so poskusali s pomocjo Jovan-

ke, ki je postala njihovo hvalez-

no orodje, vplivati na Tita in
tako zacrtati potek notranje in
zunanje politike in s tem isto-
¢asno utrditi srbsko dominaci-
jo na vseh podrocjih drzavne-
ga zZivljenja. Zlasti so se vele-
srbski krogi prizadevali, da bi
prav zato vazna politicna mes-
ta bila v izkljuéno srbskih ro-
Kah. In da jim je Jovanka pri
tem znatno pomagala, je zdaj
ve¢ kot znano dejstvo. Dovzet-
na je bila zlasti, ko je $lo za vis-
Je vojaske nastavitve.

Tito se je vseskozi, zal pone-
sreeno in prav zato popolnoma
zgreseno, sprizadeval, da bi vsaj
na zunaj spravil medseboj spr-
te narode v Jugoslaviji in prav
v tem prizadevanju mu je vria
Jovanka metala polena pod no-
ge. Jovanka se je ocitno priza-
devala, da bi bil njen bivsi par-
tizanski komandant, sedanji ge-
neral Djoka Jovanic¢, prav tako
iz Like, imenovan za obrambne-
ga ministra namesto sedanjega
generala Nikola Ljubicica. Ge-
neral Djoka Jovani¢ je poznan
kot zagrizen vele-Srb in je na
Hrvatskem 1. 1972 pomagal za-
tirati in preganjati hrvatsko na-
rodno gibanje,

Vse to, s strani velesrbstva
naértno vmesavanje je koncno
le prislo na vho vrlemu marsa-
lu, ki je nato pooblastil poseb-
no komisijo, da preu¢i Jovan-
kino polititno delavnost, njej
pa omejil: svobodo s tem, da jo
je kontiniral v lastni hi$i, sam
pa verjeéino izselil.

Tako se je iznajdljiva gospo-
dinja Jovanka, ki j¢ po svetu
poznana tudi Se z vlaganjem
“svojih kuhinjskih prihrankov”
v inozémske banke, nenadoma
znasSla po petindvajsetih
zakonskega Zivijenja s tovari-
sem Titom na zatoZzni klopi, na

kateri zdaj verjetno premisljuje |

o zgreSenih ciljih ideolosko-po-
liticne poroke, katero so s po-
moéjo komunisti¢nih kolovodij,
Slovenca,  Edvarda Kardelja,
Crnogorca Milovana Djilasa, iz
vedli vele-Srbi z Rankovitem na
celu.

Luka Dolenje

S s

Vsem, ki so v preteklosti

radi prisli poslusat naso slo-
vensko pesem Zeli vesel Bozi

in sre¢ne novo leto 1978
PEVSKA SKUPINA ZVON, iz
Fairfield, Conn.

letih ‘

okoli 300 navzoc¢ih. Ker so pod-
pisani bili_y glavnem druzinski

Mladi slovenski izobrazenci v
Torontu so ma “KoroSkem wve-
|

¢eru” dne 20. novembra pre-| ocetje in”matere, lahko upravi-
brali ob¢instvu priob¢eno pro-{ ¢eno itrdimo, da spomenica
testno spomenico mnaslovljeno | predstavlija najmanj tiso¢ Slos
na avstrijskega, ambasadora v | vencev v Torontu. 5
Ottawi. Spomenico je podpisalo | Urednistvo

November 19, 1977

—y,

His Excelloncy

Ur., ¥Walter Magrutsch

amvassador of the Repuhlic of Austria
445 Wilbrod Strect

OTTAWA, Ontariv

9

Your Excellency:
We have the honour to address you in the following matter:

The Slovenian Youth Club of Toronto gathered at the banquet
tor the benefit of the Slovenian minority in Carinthia and
decided t~ respectfully request of you to transmit our plea
and protest to the nroper authorities in Austria,

The Slovenian minority in Carinthia has been struggling for
its survival {or many generations. There was a sincere hope
that the Austrian &epublic, formed after the Second World Yar,
wonld Lr rnre open and just towards our people, Unfortunately
this is noi the caso.

Ve mre taliing the liberty to cite below Juoflh fow examples
of your government's (ailure to fulfill the Austrian Peace
Treaty of 1955:

a) Slovenian topographic signe are not installed yet
in the well-defined and niixed territoxies. 4g,yntch
the Slovenien language was taught up until 1900 55‘
.
b) The Glovenian language does not have equal status . ﬁ
with GCerman in Slovenian mixed !crrltory.
¢) CUrganizations which work systematically egainst the

quiet coexistence of the Slovenian and German 5"eakinz
popililation are not prohibited as required in Article 7, ﬂ
Paragraph 5. One of them, Heimatdicnst, stated in their
publication a couple of years agoi  "There will be no
peace in Carinthia as long as two national groups exist,"
The meaning of such a statement is very clear.

The mighty Austroe-Hungarian Empire perished mainly because of
discrimination against Slaviec peoples; the same discrimination
continues. In the last year of the First World War, our Slovenian
politician, Ur. Anton Korosec, an Austrian MP, was received in
audience Ly the Emperor Karl I. When promised by the Empéror

that the treatment of the Slovenian people in Austria would be
much more just in the future, Dr. Korosec replied: "Zu spaet,
Ihre Majestaet!™

Slovenian people will never be reconciled with the forceful assimie
lation of Slovenians over the last hundred and twenty years. We
urge your Government to stop this unjust treatmont of Slovenian
people in Austria and thereby prevent the possibility of some~

one again saying: "Too late, Mr. Pro.idontl'

Ve thank Your Excellency in ndvuneo for your kind cttontion to
this matter, and wish to remain,
2/ B“ (ﬂ"‘}

Respectfully yours,
ﬁ/j ; / g [)
77
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Vse najboljse za praznik
: “Jezusovega rojstva
in v leta 1978
zelita  slovenskim rojakom
v ‘Chicagu’ in drugod

Dr. Blaz Koroseé |
RADIOLOGIJA IN |

NUKLEARNA MEDICINA
US.A. !

Moline, Illinois 2B
; ; ' DR. LEOPOLD in FANI HUMAR
s | N. Riverside, Il
VESEL BOZIC : :
in . Druiina Stanko Sega
ZADOVOLINO NOVO LETO G
zeli ! # 5 J

0%
zeli vesel Bozi¢ in !
sre¢no leto 1978

vsem prijaleljcm in znanccm;
DRUZINA L. JAMNIK

Vesele BoZiéne praznike in sreéno Novo leto 1978

JANEZA E.

-

646 EUCLID AVENUE,

Zeli

SLOVENSKA HRANILNICA

KREKA,

in POSOJILNICA

ki je edini zavod vseh Slovencev v: Torontu in

Zaprto :

okolici. Na hranilne vioge plaéuje visje obresti
kot banke in daje osebna in hipote¢na posojila
(mortgage) pod ugodnjedimi pogoji kot drugi

denarni zavodi in finanéne druzbe.

6l

Uradne ure: Torek, &ertek, petek od 10—1 h in
od 5—=8 h. V soboto odprto od 10—3 h.

nedelja, ponedeljek in sreda ves dan.

V SKUPNOSTI IN ZAJEMNOST! JE MOC'!

TORONTO 4, ONTARIO
Telefon: 532-4_746

Pomozni urad : vsak petek zveler {7—9 ure)
731 BROWN'S LINE, TORONTO 14, ONTARIO

(v hisi pred cerkvijo)

Telefon: 259-9182 ( Med uradnimi uvrami)
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Iz slovenske zgodovine. . .

O BESEDI KNEZ IN GENEZI SLOVENCEV

* To pot se bom nekoliko odda-
1jil od svoje polemike in se bom
pomudil pri nasanfm b&sede
knez in knaz, kat me bo pnpe-I
ljalo do Jezove mnove wonje o
genezi Slovencev,

Ni¢ ne vemo, kako so Karan-
tanci imenovali svoje vladarje.
Ker so viri, med njimi tudi ze!
veskrat omenjena Conversio, pi-
sani v latinS¢ini, zato se tudi za
karantanske kneze rabi le la-

tinska beseda dux, kar lahko

Starocerkvenoslovanski rokopisi

Oglejmo si torej na kratko
starocerkvenoslovanske vire, ki
govore o sv. Cirilu in Metodu'
in v tej zvezi tudi knezu Koc-
lju, Rastislavu in Svetopolku.
(Ob tej priliki se tudi zahvalju-
jem dr. Radotu Len¢ku, profe-
sorju na Columbia univerzi v
New Yorku za pojasnila o rabi
besede knez v starocerkveno-
slovanskih virih in za njegov
priro¢nik Old Church Slavonic
Texts (Starocerkvenoslovanski
teksti), ki ga je pripravil leta
1973 za seminarske vaje na svo-
Ji univerzi) Ker pri podajanju
primerov ne morem uporabljati
starocerkvenoslovanskih ¢rk,
bom rabil dva apostrofa names-
to. trdega znaka, enega namesto
mehkega znaka, za nosnik pa
veliko ¢rko A. Da se pa dva apo-
strofa ne bosta mesala z nareko
vaji, bom pri narekovanih na-
pravil pomisijal (“ —

'cc—“).

Najstarejso rabo besede knez
(vsaj na zahodu) najdemo v
Zitju sv. Cirila, ki ga je verjet-
no spisal sam sv. Metod pred
svojo smrtjo, leta 885. V tej sta-
ri listini stoji tudi “ — Koc',
“KnAz' Panon’sk”i — “ kar iz
gleda najstarejsa oblika za be-
sedo knez. (F. Kos, Gradivo za
zgodovino Slovencev v sred-
njem veku, II, t. 207, strs 156).
Listina, ki se nam je ohranila
v celoti je Sele iz 15. steletja,
odlomki pa se najdejo Ze v gla-
goljaskih brevirjih iz 14. sto- |
letja. Lendek uporablja ‘neki |
'drugl dokument o Zitju sv. Ci-
rila, kjer je beseda knez neko-
liko drugade napisana, namre¢
brez trdega znaka in enkrat z
Z, drugi¢ s s' na koncu, kot'
“ - Rostislav* vo, Morav'sk'ii
knAz' — “ in “ — Kodel“ knAs'

Poznejsi viri

Ceprav sa nam niso ohranili
originali, in datirajo ohranjeni
rokopisi Sele od dvanajstega
stoletja dalje, jezikoslovci ne
dvomijo, da ne bi bili ohranje-
ni prepisi originalni ali pa pre-
pisi starejsih originalov. Poseb-
no uporaba nosnikov kaZze na
njih starost. Kar se ti¢e besede
knez smo videli, da je 3la pre-
osnova od k*nAz' do knAz' ali
knAs, kjer imajo se vse obllkei
nosnik. Nato se nosnik A spre-
meni v e (knez) pri Slovenclh'
in Srbih in v ja (knajz') pri

Jeza o knezu

Kar se tice besede knez je
Lend¢ek prepri¢an, da pribaja
iz skupno slovanske beseda
k'nAz, ta pa je izpeljana, glas
za glasom iz staronemske be-
sede kuningaz, ali gotske
knings. V potrdilo navaja Vas-
mer, Etymol Russ. Woerter-
buch, 195-58. Franc Jeza v svo-
Ji knjigi Skandinavsk izvor Slo-
vencev (Trst, 1967) pa pravi, da
smo Slovenci prinesli besedo
knez iz svoje skandinavske pra-
domovine. Staronordijska be
seda konung ali konungr je po
menila kneza ali kralja Ravno-
tako pa so tudi Rusi prejeli
svojo besedo knjaz' direktono
od skandinacev. Vendar Jeza ne
irdi samo, do izhajata besedi
knez in knjaz iz staroskandi-
novskih besed konung ali ko-
nungr temve¢ postavlja movo
teorijo, da smo Slovenci prisli.
Iz Skandinavije in smo po po-

zom. Da so Karantanci sami
rabili ime knez za svoje vladar-
je, lahko sklepamo samo po-
sredno. Vemo, da imenujejo
starocerkvenoslovanski v i r i
Koclja za panonskega ali bla-
tenskega kneza. Ker pa je Koc-
celj vladal le kakega pol sto-
letja za zadnjim karantanskim
knezom, zato smemo sklepati,
da so verjetno tudi Karantanci
rabili ta naslov za svojega vla-
darja.

prevedemo z vojvodo ali kne-

Panonesk" “ (0ld Church
Slavonic Texts, str. 1 in 16). Ne
koliko mlajse vendar spisano
takoj po Metodovi smrti Se v
9. stoletju v Spodnji Panoniji,
je Zitje sv. Metoda. Iz citata
“ — Rostislav, kniaz' slovensk'
— “se vidi, da je beseda knez
zgubila trdi zmak in nostik A
se spremeni v ia. (Kos, Gradi-
vo, IL t. 181, str. 140). Rokopisi
tega vira so se ohranili iz 12.
in 13. stoletja. Skoraj iste sta-

rosti je spis o ¢érkah, ki ga je
sestavil bolgarski menih Hra-
br. Ta stari bolgarski tekst je
bil napisan okoli 895910 v Pre-
slavu. Tukaj omenja “ — Koce
lia, k“nAsa blat'n‘'ska. — “ Tu-
di ta spis je priSel v rusko Ne-
storjevo kroniko, katere ohra-
njen rokopis iz leta 1348 se ime-
nuje Lavrentijski rokopis. Tu
pa se vidi razlika: napisan je
povrino in ve¢ besed se drz
skupaj. Isti citat je pisan tako-
le: “ — ikocel“ knA ablaten-
ska. — (0Old Church Slavonic
Texts, str. 6 in 7). Po starosti
nato sledi ruska Nestorjeva
kronika, ki je bila spisana okoli
leta 1110. Njeni ohranjeni roko-
pisi so Sele iz 3tirinajstega (Lav-
rentijski rokopis) in iz zacetka
petnajstega stoletja (Hipatski
rokopis). Danes se ta najstarej-
$a ruska kronika imenuje Po-
vest' vremenih let in vemo, da
jo je sestavljalo ve¢ piscev. Véa
sih pa so vse delo pripisovali
Nestorju, ki je najbrz sestavil
prvo verzijo celotne Povesti.
Nestor je v Povesti opisal v skr-,
Ceni obliki tudi delovanje sv.
Cirila in Metoda, ter se pri tem
v glavnem naslanjal na Zitje sv.
Metoda. V ahranjenem rokopi-
su stoji: “ — Kocel" kniaz' —
(Kos, II, 3t. 214, str. 161).

|

Rusih. NajstarejSa raba beseda
knez je zabelezena pri Srbih
leta 1186 (“ ez’ knez' Miroslav
= ") in tri leta poznej kot
“ — kneze — “ (Miklosih, Mo
numenta Serbica, Dunaj, 1858,
str. 1). Najstareisi slovenski
zapis besede knez pa moramo
iskati Sele med protestantskimu
pisci 3estnajstega - stoletja; v
mislih imam Dalmatinovo Bibli
jo (1584), pato Megiserjev Dic
tionarium quattuor linguarum
(1592), in njegov Thesaurus po
lyglotus (1603).

reklu Skandinavei. To teorijc
pa opre prav na to, da je bilo
in je Se v slovenskem besednja-
ku mnogo besed, ki so nepo
sredno ali psoredno skandinav
skega izvora, Med politi¢no- ad
ministrativne besede  skandi-
navskega izvora pristeva: ko-
sez, Zupan, zakon in druge. —
Skandinavskega izvora so po
Jezovem tudi imena karantan-
skih knezov Valuka, Boruta,
Hotimirja, Valtunka (Valjhu
na), ter panonskih knezov Pri-
bine in Kosla. Ker nisem jeziko-
slovec zato ne morem niti pri-
trditi niti zanikati Jezove teori-
je. Rad pa bi oslvetljil problem
in pokazal na tezavo, ki jo ima
zgodovinar z njim. Prav zato
sem si arbit arno izbral besedo
knez in pokazal, kako je tolma-
gita dva danes Ziveéa Slovenca
in kako so jo pisali v preteklo-

Jjezik sta presli od Skandinav-

sti. Nadalje hotem pokazati ka-

. NOVAK
ko gledata na izvor besede

knjaz' dva ugledna ruska zgo-

Rus Kljuéevski in knjaz’

Vasilij 0. Kljucevski (1841-
1911) je bil udenec Sergeja S&l
lovjeva in njegov naslednik za'
rusko zgodovino na moskovski
univerzi od leta 1879 do 1911,
ko je umrl. Ugledni ruski zgo-
dovinar je posebno poznan, ker
je uvedel sociolo$ko interpreta-
cijo ruske zgodovine, pa tudi
kot vesten presojevalec pisanih
in nepisanih virov, posebno ep-
skih pesmi. Danes je najbolj
poznano njegovo delo Kurs rus-
skoj istorii (Tedaj ruske zgodo-
vine), ki je pravzaprav zbirka
njegovih univerzitetnih preda-
vanj, in ki je nastajala od leta
1880 dalje. Med leti 1904 in 1921
Je iz8lo pet knjig, ki pa so doZ-
vele Ze pred njegovo smrtjo no-
ve izdaje, le peta knjiga je izla
Sele po njegove smrti. Kljucev-
ski je ostal znan in spostovan
tudi' $¢ po oktobrski revoluciji.
Ceprav so ga oznadevali kot
burZuaznega zgodovinarja, so
njegova dela doZivela ved pona
tisov, najbrze radi njegove so
cioloske metode in povdarka
gospodarstvu. Seveda je spisal
tudi vrsto drugih del, ki so iz
Znanstvenega vidika vainejsa,
vendar je Kurs ostal najbolj po-
pularen. Pri citiranju uporalrl
Ijam njegova zbrana dela Soéi-
nenija, Moskva, 1956-59 (osem
knjig).

V prvi knjigi Kursa (Sodine-
nija, I, 1956, str. 138) se postavi
Kljugevski na salis¢i, da je pri-
sla beseda knjaz' iz Skandina-
vije in so jo prinesli v Rusijo
Normani ali Varjagi, kot jim
pravijo Rusi. Voditelje takih
vojasko-trgovskih skupln S0 Vv
nordijskih sagah imenovali ko-
ninge ali vikinge pravi Kljucev-
ski in na daljuje “Oba ta izraza
sta preSla tudi v nas (ruski)
jezik, v slovansko-ruski obliki
kot knjazja in vitjezja. Ti bese-
di imajo tudi drugi Slovani, ki
$0 ju pa prevzeli od germanskih
plemen srednje Evroje, a v na$

cev, severnih Germanov, ki so
nam bili v preteklosti bliZje.
“V gornjem delu Kljucevski
jasno pove, da je beseda knjaz'
skandinavskega izvora, znano pa
mu je, da to besedo uporabljajo
tudi drugi srednjeevropski Slo-
vani. Pozneje pa je Kljutevski
spremenil svojo gornjo trditev,
in to Ze v drugi izdaji prve knji
ge svojega Kursa, ter jo posta
vil na manj sigurno podlago z
ve¢ moznostmi. To njegovo sta-
lis¢e se je popolnoma izkristali-
ziralo v njegovom delu Termi-
nologija russkoj istorii (So-
¢inenija, VI, 1959, str. -36), kjer
pravi: “Nocem tukaj odloditi,
ali si je nad (ruski) jezik izpo
sodil besedo “ — knjaz' — " iz
nemskega ali pa se je ohranila
v njem iz prvotnega indoevrop-
skega besednega zaklada, skup-
nega vsem Indoevropejcem,
sliécno kot naprimer beseda ma-
ti. Cas, ko smo besedo prevzeli,
pa se ugotavlja razliéno. Eni mi-
slijo, da je ta beseda lahko
presla v slovanske jezike in v
jezik vzhodnega Slovanstva Ze
v tretjem in Cetrtem stoletju iz
gotskega jezika, do so Slovani
prisli v stik z gotsko drzavo, ki
se je razprostirala po juini Ru-
siji in dalje proti zahodu v Za-
krpatje; to besedo (knajz') so
takrat prevzeli z drugimi kot
“ — penjaz' — “ (denar), “st-
klo — “ (steklo) “— hleb — “
(kruh). Drugi pa mislijo, da je
ta beseda (¢njaz') poznejsega
izvora in je priSla v na$ (rus-
ki) jezik takrat, ko so posta-
li del ruske druzbe varjasko-
skandinavski knezi z njihovim
spremstvom  (druzinami).
Knjaz' — to je ruska, vzhodng
slovanska  oblika, nemskega
‘konung”, ali pravilneje “ku-
ning“, Knjaz se je imenoval no-
silec vrhovne oblasti na Rus-

‘morja in to o;l

dovinarja. Nato pa se bom po-
vrnil k Jezovi teoriji.

kem v devetem, desetem in
enajstem stoletju, kakor so pac
takrat razumeli to oblast.”
Kljucevski v svoji zgodovini
priznava staro teorijo o skupni
domovini Slovanov nekje z Za-
krpatju, odkoder so se vzhodni
Slovani razsirili najprej na pod-
roéje ¢rne rodovitne zemlje in
od tukaj proti jugu, vzhodu in

severu. Glavna zdruZevalna sila

.. Vernadski

Drugi ruski zgodovinar Geor-
ge Vernadsky  (1887-1973) ali
Vernadski po nase, je bil profe-
sor na Yale univerzi z ZdruZe
nih drzavah. Spisal je v angles-
¢ind ve¢ knjig o ruski zgodovini,
ki jih je izdal pod skupnim na-
slovom A history of Russia
(Zgodovina Rusije), vsaka knji-
ga pa ima Se svoj poseben pod-
naslov. Nas zanimata predvsers
prvi dve knjigi, Ancient Russia
(Starodavna Rusija, New Ha-
ven, 1948).

V prvi knjigi obdela staro
Rusijo od paleolitske dobe do
o/uin let po Kr., ko je varjaski
knez Oleg zavzel Kijev. Vernad-
ski se nestrinja s"staro teorijo
o skupni slovanski pradomovi-
ni v Zakrpatju, niti o nekem
skupnem praslovanskem jezi-
kw. Priznava pa obstoj treh ve-
likih sorodnih skupin, Venedov
ali Venetov, Sclavenov ali An-
tov, o katerih poro¢ajo bizan-
tinsko-grski in latinski viri, —
Oprt na te vire piSe Vernadski,
da so se raztaalLv Sestem sto-
letju Anti sevemo od Crnega
a Donave do
reke Dona, Scla severno in
vzhodno od onave v Panonskl'
nizini in Venedi ‘na severu ob
pore¢ju Labe, Odre in Visle.
Glavno pozornost pa posveda
Vernadski Antom, ki.so po nje-
govem eden izmed glavnih ro-
dov iz katerih so se razvili Ru-
si. Z veliko pozormostjo isce be-
sedo Anti v starih virih in to
nele grikih in latinskih, temveé
tudi v drugih, ki so manj zna-
ni, ali pa so bili nepoznani v
ruski zgodovini. Med zadnji dve
skupini virov lahko 3tejemo a-
rabske, perzijske, armenske,
georgijske, Kkitajske, kazarskos
hebrejske, islandske, sirske, an-
glo-saske in staroskandinavske.

Tako je ugotovil, da se Ze
okoli leta 128 pr. Kr. omenja
v kitajski kroniki neko pleme
Antsai, ki je prebivalo v Kazak-
stanu (Ancient Russia, str, 39!).1

pa so bili skandinayski (varjas-
ki) knezi s-svojim oboroZenim
spremstvom, ki so zdruzili rus-
ka plemena v enotno drzavo,
katere blaginja je slonela sprva
na varjaski in pozneje na var
Jasko-ruski trgovini z bizantin-
sko drZavo. Izvajanja Kljudev-
skega slone prvenstveno na
glavnem ruskem zgodovinskem
viru Povest’ vremenih let, all
najstarej$i kroniki, ki smo ji
véasih rekli Nestorjeva kro-
nika, nato na pravem viru Rus
kaja Pravda, in na Ze omenje-
nih epskih pesmih,

in knjaz’

Kakih 250 let pozneje, okoli le
ta 125 po Kr. pa identificira ki
tajska kronika Antsai kot Ala
ne. Ponovno zasledi Ante med
Alani v tako imenovani sar-
matski dobi, ki sega od 200 pr
Kr. do ok. 200 po Kr. Po nje.
govem so se skrivali Anti poa
imenom Asi ali Jasi. Vernadski
je domneval, da so Anti le grika
izpeljanka iz As v popolnene
soglasu z zakoni starogrikega
jezika. Kot na primer gigas v
ednini postane gigantes v mno-
Zini in iz te mnoZinske oblike
lahko nastane pozneje nova ed-
nina gigantas, ravno tako se je
zgodilo z As. As v edini je po-
stal Antes v mnozini, iz te pa je
nastala nova ednina Antas. V
tej obliki rabita to besedo tudi
Jordanes in Prokopij, to je An-
tes ali Antae, v svojih delih v
Sestem stoletju.

Ko so prodrli Goti od Baltika
proti jugu v drugi polovici dru
gega stoletja po Kr. in so zavla-
dali nad severnim obreZjem
Crmega morja sredi tretjega
stoletja, so prisli tudi Anti in
havo oblast. V tej dobi so pre-
Sle nekatere gotske besede v
slovanski besedni zaklad, prav
tako pa tudi nekatere sloven-
ske in grike v gotsko besedis-
¢e. Grske besede so prisle v
gotski jezik, ko so Goti sprejeli
kri¢anstvo iz Carigrada.Tak pri
mer je na primer Kyrikom za
Kirche (cerkev). Ko so se pa
Goti premaknili proti zahodu,
se take grike besede prevzela

tudi druga zahodna german-
ska plemena in so tako presle
v nemski jezik kot Ze gmenje
na Kirche in $e druge kot Bi-
schof (3kof), Pfaffe (duhovnik,
far), Pfingsten (binkosti).
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Nas zanimajo predvsem be-
sede, ki so jih po mnenju Ver-
nadskega Slovani sprejeli od
Gotov. Vernadski pravi dobe-
sedno: “sledece slovanske bese-

(Dalje na S. strani)

Veliko tihega veselja za boziéne praznike

in prave sre¢e v Novem letu

¢

zeli

GRADBENO PODJETJE

JOZE KASTELIC LD,

Mesarija in klobasnicarna DERMASTJA

Zeli VSEM ODJEMALCEM in RAJAKOM
VESEL BOZIC in SRECNO NOVO LETO

Na razpolago imamo vse vrste sveZega in doma prekajenega mesa,
kranjske klobase, vse vrste domadih salam, $unk itd. Dobite tudi
buéno olje, kislo zeljo, repo, radensko slatipa itd. — dostavlja
brezplaéno.

192—194 AUGUST AVE., TORONTOQ, Ont. MST 2L6 .—. 366-2165

Pevski zbor Jakob Petelin Gallus iz Celovca Zell vsem prija-
teljem in dobrotnikom blagoslovljene béZiéne praznike in

sre¢no novo leto.

10 KEYWELL COURT, TORONTO, ONTARIO M8Y 156

Telefon: 255-2085
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IZ SLOVENSKE ZGODOVINE iy

de se smatrajo, da so gotskega
izvora: knjaz iz gotskega kuni
(rodovni staredina); penjazi (de
nar), iz- gotskega pannings; polk
iz gotskega volk (oboroZeno
ljudstvo); Slem iz gotskega
hilms“. (Ancient Russia, str. |
120). Na drugi strani pa mlslix
Vernadski, da je gotska besedal
meki (mcé) verjeino nastala iz
antskoslovanske besede me¢,

Slovenci ob limenskem jezeru

Naj navedem 3$e nekaj zanb‘
mivosti iz prve knjige, ki jih je
Vernadski nasel raztresene 'po
raznih manj znanih. virih. Okoli
leto 365 pd Kr. je gotski pogla-
var Ermenrich zacel veliko
kampanjo proti slovanskim ro-
dovom. Takrat so se zaradi tega
napada umaknili Slovenci (“Slo-
venians, Slovenes“) od srednega
Dniepra k severu in so pozneje
prisli do Ilmenskega jezera
(Ancient Russia, str. 391). Na|
zemljevidu 9. stoletja, ki sledi
strani 326 v prvi knjigi, pa so
oznaCeni Slovenci v angles¢ini
kot ‘Slovenians’ severno-vzhodno
od 1lmenskega jezera. Z istim

imenom pa oznacuje tudi Slo-
vence (“Slovenians”) v novi do-

Se o knjazu

V svoji drugi knjigi Kievan
Russija (Kijevska Rusija) Ver
nadski ponovno razpravlja o'
nastanku besede knjaz’ n o |
knezovi vlogi v ruski zgodovini.
Takole pravi: “Stara slovanska
beseda za princa je knjaz'. 1z-
haja iz staronemskega kuning
(staroskandinavski koningr), ki
pomeni kralj. Predpostavlja se,
da so bili antski in slovenski
(Slovenian) princi v Sestem in
sedmem stoletju rodovni in
plemenski poglavarji, kakor tu-
di drevljanski princ Mal v de-
setem stoletju” (str. 178). S pri-
hodom Normanov, pa se je
spremenila tudi vloga knezov.
Oieg in njegovi nasledniki so za-
vladali nad domacdimi plemeni
in mesti. V desetem stoletju je
postala njihova oblast ustaljena
in nekoliko pozneje je postala
dinastija Rjurikovi¢ev integral-
ni del ruskega politicnega ziv-
ljenja.

Vernadski torej misli, da je
prisla beseda knjaz' v ruski je-|
zik preko Gotov v 3. ali 4. sto-
letju po Kr. Pri tem se strinja
vsaj z eno razlago Kljucevskega
o izvoru besede knjaz'. Razli-
kuje pa se od Kljuéevskega v
tem, da Vernadski ne priznava
skupne domovine vseh Slova-
nov ter trdi, da je ruska zgodo-
vina mnogo starej$a’ in se zace-
nja mnogo let pred varjaskim,
vdorom. Zato pozna ruski jezik
besedo knjaz’ Zze pred prihodom .
Varjagov v Rusijo, samo da ima
takrat drugaden pomen, ozna-
<¢uje namre¢ rodovne in ple
menske glavarje, do¢im so Var-
jagi dali knezu mnovi pomen.
Sprva so bili varjaski knjazi vo-
ditelji vojaskih in trgovskih po-
dvigov, pozneje pa politi¢ni gos-
podarji vse Rusije. Vernadski
torej ne zanika varjaske vloge,
teméey povdarja, da je to bil
le eden izmed vainih dogodkov
ruske zgodovine, ki pa je mmo-

Kongéni pregle&

Ce pregledamo vse, besede,
iz katerih naj bi nastali besedi
knez in knjaz' bomo takoj opa-
zili veliko podobnost: Lencek
navaja kuningaz in kunings; Je-
za konung (kjer se u izgovarje
kot ii) in konungr; Kljucevski
koning, konung; Vernadski ku-
ni, kuning in koningr. Razliku-
jejo pa se po tem, da eni nava-
jajo besede kot germanske ali
nemske, drugi kot gotske in
tretji kot skandinavske. Ko«
nung konungr (Jeza), Koning
(Kljucevski) in koningr (Ver-
nadski) so navedene kot skan-
dinavske besede; kuni (Vernad-
ski) in kunnings (Lengek) kot

gotske; dofim so konung ali- i v Rusijo Varjagi iz Skandil

(Nadaljevanje s 4. strani)

ker se  antski me¢i
omenjajo Ze v Beowulfu. Slo-
vanski jezik je vplival po Ver-
nadskem tudi na gotska imena.
Tako je bilo nasledniku Er-
menricha (ok. 350-370), uteme-
ljitelju gotske moc¢i severno od
¢rnega morja, ime Vithimir,
njegov vinuk pa je bil Vidimer.
Vidimerjev brat je bil Valamir,
ali po slovansko Velemir.

movini v vzhodnih Alpah.
Zanimivo je tudi, da so za-
¢eli Bizantinci preseljevati Slo
vane v drugl polovici 7. sto
letja. Tako je bilo leta 686 tri-
deset tisod makedonskih Slo-
vanov izseljenih v Bitinijo. Sest
let pozneje je del teh Slovanov
prestopil na arabsko stran in
se je nato sedem tisoé¢ Slovanov
naselilo v Siriji. Ko so Arabci

plenili leta 737 in 738 v pore¢ju
Dona, v juinovzhodnem delu
Rusije, je bilo dvajset tiso¢ Slo-
vanov preseljenih v Sirijo. Leta
762 pa je bilo najvedje Jtevilo
Slovanov, dvesto tiso¢, preselje-

nih iz Tracije in Makedonije v
Bitaujo,

go stareja kot to predpostay-
lja Kljudevski.

S tem se je Vernadski posta-
vil nekako med stalis¢i Kljucev-
skega in sovjetskih zgodovinar-
jev, ki skusajo ¢imbolj zmanj-
Sati varjasko vlogo v ruski zgo-
dovini. Po sovjetskem tolmace-
nju je mnastalo razslojevanje
ruske drzbe Ze pred prihodom
Varjagov. Rodovno-plemenski
poglavarji in njihovo sprem-
stvo so se Ze pred prihodom
Varjagov spremenili v zemljis-
ke veleposestnike, ki so nato
pridelovali dobrine, s katerimi
je Kijevska Rusija trgovala s
Carigradom. Sovjetski zgodovi-
narji skusajo dokazati, v na-
sprotju s Kljucevskim in rus-
kimi zgodovirarji na zahodu,
da je slonela mo¢ Kijevske Ru-|
sije na poljedelskem gospodar-

| ‘tujih ljudstev, s katerimi so pri-

stvu in ne na trgovini z Blz.an
tinci. Po Klju¢evskem pa je blla
ravno trgovina z Bizantinci ti-
sta mofna vez skupnih intere-
sov, ki je povezovala Kijevsko
Rusijo v enoto, in ko je ta vez
prenehala, se je zadel njen raz-
kroj. Sele ko zaéne trgovina pe-
Sati, ker so zadeli ogroZovati
trgovsko pot s Carigradom Po-
¢enegi in Kumani v drugi po-
lovici enajstega stoletja, se za&-
no ¢lani oboroZenega spremstva
in ¢lani  vladajoce . rodbine
Rjurikovicev pecati s zemljis-
kimi posestvi. Temu se pridru-
Zijo $e prepiri med Rjurikovici
in vse to je privedlo do razpa-
da XKijevske Rusije np vrsto
manjsih kneZevin.

Deloma iz ideoloskih in delo
ma iz nacionalisti¢nih wvzrokos
tore] danasnje sovjetsko zgo-
dovinopisje omalovazuje vlogc
Varjagov in trgovine. Zavolje
tega pa jih tudi ne zanima, ka-
ko so se imenovali ruski princi
in  kakSen je izvor besede
knjaz'. (O tem glej na primer
B. Grekov, Kiev Rus, Moskva,
1959, v angleskem jeziku).

bolje koning (Kljudevski); ku-
ning (Vernadski) in kuningaz
(Lencek) oznacene Kot staro
nemske ali nemske besede. Tu-
di ¢lovek, ki ni izSolan lingyist,
lahko takoj opazi sli¢nost teh
besed in sklepa, da morajo biti
skandinavskega ali nordijskega
izvora. Vendar smo videli, da
znanstveniki - razlicno tolmaci-
jo, kako so te besede prisle v
slovenski oziroma ruski besed-
ni zaklad. Jeza pravi, da so be-
sedo knez Slovenci sami prines-
li iz svoje pradomovine v Skan-
dinaviji. Zelo slicno je prvotno
mnenje Kljudevskega, ki je mi-

slil, da so besedo knjaz' prines-

navije. Vernadski, Lendek, in‘
v svojih poznejsih izvajanjih|
tudi Kljucevski pa mislijo, dai
so tako Rusi, kakor tudi drugi,
Slovani, prevzeli v svoje besedi-
SCe besedo knjaz' ali knez v 3.
ali 4. stoletju po Kr. od Gotov,
ki so dolgo bivali ob ob Balt-
skem zalivu in od tam prinesli
v juino Rusijo mmnogo skandi-
navskih besed, ki so nato presle
v slovanske jezike. Danes se ve-
¢ina zgodovinarjev strinja, ven-
dar ne vsi, s tako imenovano
gotsko teorijo, ker sloni ne le
na priznanih jezikovnih pravi-
lih, temve¢ ker jo potrjuje tu-

di najve¢ virov, in to arheolos-
ka izkopavanja, materijalni
spemeniki in pisani dokumenti.

Jezova
skandinavska teorija
Jezova teorija pa sloni doslej

le na jezikovnih primerjavah.
Za zgodovinarja so vse take
ugotovitve zelo vaine, vendar
same na sebi so Se vedno ne-
zadosten zgodovinski - dokaz.
Treba je najti tudi druge vire,
ki bodo ‘to teorijo podprli. Kot
smo videli na primeru knez, so
Jezikovne primerjave lahko ze-
lo varljive, in lahko vedejo do
zelo razliénih interpretacij tu-
di med strokovnjaki. Zato pa
je tudi na prvem meStu naloga
jezikoslovcev, da ocenijo Jezo-
vo teorijo. V kolikor mi je zna-
no, se je doslej tega podstopl.l
le ljubljanski univerzitetni pno-‘
fesor France Bezlaj v svoji knjl-
gl Eseji o slovenskem jeziku
(Ljubljana, 1967), pa $e to bolj
mimogrede. Zanimivo je, da
Bezljaj priznava, da je pansla-
vizem devetnajstega stoletja za-

KOMPAS POTNISKA AGBNCUA

V letu 1578 smo glavni kontraktorji za 7e odobrene hrtqje kanad.
druzbe za potovanje v Ljubljano. — Boening 707 — Cena $469.—

1. od 28. junija do 8. avgusta 3. od 12. julifa do 8. avgusta
2. od 28. junija do 22. avgusta 4. od 12. julija do 22. avgusia

Prav tako smo tudi glavni prodajalci za Wardair potovanja
v Zagreb z novim Do 10. - Cena za¢ne z $449.—. Zahtevajte popoino
listo. Vse pavadne, carterske, mladinske in turistiéne karte za
povsed. - Florida, Hawai, Karibsko morje. - Res prava strokovima
posirezba za najem automobilov, davéne prijave, knjigovodstvo,
potne liste in vizume.

Dr. Karel Zuzek
Peter Urbanc, Notar

63A Bloor Street West

Toronto, Ont. — Tel.: 5348891
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Vesel BozZi¢ in
novo leto 1978
Zele 1z Chicaga, Ill., US.A.

Druzina Frank Karner, Cicerc
m.

Druzina Ludvik in
Mara Jelenc, Berwin, IIL

in okolice DruZina Janko Tayéman,
Elmhurst, IIL
DruZina LojZe in Vera Gregori¢, Druzina Janko Burjek
Chicago Cicero, IIL

Druzina Ivan in Ivanka Buh
| z otroci, Bridgetown, Il

Dr. Lojze in Krista Arko
Lockport, IlL

Pavel in Anica Lenassi
Bridgetown, Il
Joze in Mara Virant, Chicago, Il

Tone in Neika Gaber z otroci,
Chicago, Il

Druzina Metod Zerdin
z otroci, Chicago

Druzina dr. JoZe Gorsi¢,
Elmhurst, IIL

Otmar in Anica Tasner,
Westchester, IIl.

Druzina Anton in Ana nger.
Chicago, 1L

DR. FRANC POROVNE

Zeli zadovoljne in

blagoslovljene Bozi¢ne praznike
ter |

srec¢no novo leto 1978 vsem i
svojim znancem in prijateljem

TORONTO — CANADA

vrgel kako tretino starega slo-

venskega besedis¢a in ga zame- WMM%

njal z novimi besedami. Del be-

sed so bili ocevidni germanizmi |-

mlaje dobe. Toda med zavrze-
nimi besedami je bilo tudi ne-
kaj besed, ki so si jih Slovenci,
po Bezlajevem, prisvojili od

8li v stik na svoji dolgi poti v
novo domovino. Med temi pa

je tudi nekaj skandinavskih be |

sed, vendar ne toliko, kot jih

VESEL BOZIC IN USPESNO 1978, Zeli
BONANZA AUTO CENTRE LTD.
METOD SERAZIN

1822 and 1836 St. Clair Ave. West, Toronto — Tel.: 656-7644
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navaja Jeza. Nekatere od teh
tujih besed pa naj bi bile kelt-
skega in romanskega izvora, po
Bezlajevem. Slovenski predniki
$0 jih prevzell od keltskih in
romanskih staronaseljéncev, ko
so prisli v vzhodne Alpe. Na
drugi strani pa misli Jeza, da je
bila velika vec¢ina teh zavrZzenih
besed skandinavskega izvora.
Vsako resno in poZrtvovalno
delo zasluzi, da se ga resno pre-

VESELE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO TER USPEHOV POLNO 1978

ENSAMBLE KARAVAN

Vodja: ANDY PAHULJE

BLAGOSOVLIEN BOzIc =
2

SRECNO NOVO LETO 1978

DRUZINA NAN PALﬂ(‘.

HAMILTON — ONTARIO

DRUSTVO SLOVENSKIH DOMOBRANCEV TABOI.! V. TORONTU
zeli vsem Slovencem po Sirem svetu
BLAGOSLOVLIENE BOZICNE Piumxr.
in

USPEHOV POLNO NOVO LETO 1978

ZAHVALJUJEMO SE VSEM,
KI SO SE UDELEZEVALI PROSLAV
IN ZELIMO VESELE BOZICNE PRAZNIKE

TER SRECNO IN ZADOVOLINO NOVO LETO 1978

DRUSTVO TABOR

HAMILTON — ONTARIO

Vesel Bozi¢ in sreéno Novo l.eto zeli
DRUZINA KUK
16 Northfneld Road Scarborough M19 2H4
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Vesel Bozlc in srccno Novo Leto iell
- 3 i - O R e
DRUZINA PEPEVNAK

- 87 Dunblaine Ave., Toronto, Ontario
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Lastniki PLANINA RANCH
in . SITZMARK. SKI - KLUBA

ielt_e klientom,
prijatelijem in znancem
BLAGOSLOVLIEN BOZIC

in
SRECNO NOVO LETO 1978

Studira, poscbno Se, ko gre za
nove poglede o slovenski genc!

zi, ali o nastanku slovenskega \

naroda. Zato ni dovolj, da se’
zamahne z roko.
. morajo pokazati, ali veljajo Je- |
zova izvajanja, ali pa ne. Ce!\

tega ne store, ker mislijo, da je'A

vse skupaj neumetnost, potem

so ravno tako odgovorni zato.”

kar o¢itajo Jezi, da namrec;
pomagajo z molkom utrjevati
novi mit, Ce res mislijo, da je
to mit, naj pokaZejo, zakaj je
to mit, &e pa ne mislijo la_ko,l
potem naj povedo, v ¢em ima
Jeza prav, v ¢em pa ne. Le po-
tem bo ustvarjena podlaga, da
se zaéne z resno raziskavo, kjer
pa bodo morali sodelovati je-
zikoslovci, arheologi, zgodovi-
narji in drugi znanstveniki.

Kot sem nakazal zgoraj, je
Vernadski skrbno prestudiral
vse vire, in iskal, kdaj se pojav-
lja beseda Anti v njih. Nato pa
je sledil tej besedi in plemenu
iz Azije v obmocje Crnega mor-
ja. Pri tem je zasledoval ludl|
premike vseh drugih plemen in
Ijudstev, ki so Zivela v Rusiji.
Sele na tej podlagi je nato po-
stavil svojo teorijo, vedno po-
udarjajo¢, da je to bila le teo-
rija, vse dokler ni prisel do ne-
spornih pisanih virov, ki so jas-
no pricali o obstoju Venedov,
Sclavenov in Antov.

(Dalje na 6. stranj)
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Blagoslovljene BozZi¢ne praznike in

sre¢no novo leto Zeli

ANTON'S MEAT MARKET

ANTON BAVDEK

PRVA SLOVENSKA MESARIJA V TORONTU

Imamo vedno sveZe meso, okusno prekajendo meso,
krvavice in klobase. Posebnosti: “nadevani
Zelodci”. Ce pripravljate gostije,

bankete ali sli¢no, se priporo¢amo.

Na zalogi bu¢no olje in Radenska slatina.

Dostovaljamo na dom brezplaéno.

Po zelo ugodnih cenah vam napolnimo hladilnike.

633 VAUGHAN RD. na vegalu Oakwoeda

TEL. 654-9123 in 654-9112
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KDO BI 'POZRL' NEODVISNO SLOVENLIO!

Mitja Ribili¢ in njegovi slo-
venski in neslovenski Kolegi iz
vodstva ZKJ ob vsaki prilozno-
sti strasijo Slovence pred tem,
bi zuantevali neodvisno slo-
vensko drzavo, ¢e§ da bi posta-
la taka drzava takdj plen osva-
javskega pohlepa sosednih dr-
Zav oz. narodov. Ker pa v bistvu
sami ne verjamejo tega, ali bo
lie receno dobro vedo, da bi
pustile sosedne drzave neodvis-
no Slovenijo v miru, imajo ta-
koj pri roki Se drugo straSilo:
taka Slovenija da bi postala
imperializma” in “blo-
politike”, “drug Izrael“.
S tem hodejo reci, da bi postala
slovenska oporis¢e at-
“ameriskega
j. zahodnega
zaveznistva in to seveda proti
politiki” = Vzhoda,
j¢ misljena Sovjet-

da

cporisce ™

koveke

drzava
lantskega pakta in
imperializma“, t.

“miroljubni
pod c&emer
ska zveza,

Pa tudi med Slovenci samimi,
celo v seveda med
‘t.stimi, ki so bili politicno vzgo
jeni v duhu

begunstvu,

“jugoslovanstva“,
Je veckrat slisati svarila, ¢e$ da
bi slovenske zamlje lac¢ni in la
komni neodvisne Slove
“pozrhi“. Kakor da
bi bil slovenski narod varnejsi,
ko je Z¢ v trebuhu srbskega he-
gemonizma in titovske diktatu-
v neprestani nevarnosti pred
sovjetsko “intervencijo” v Jugo-
To je isto, kot ¢e bi kdo
argumentiral, da je bolje biti
suzenj kakor svobodnjak, kajti
suzZnju se ne more vec pripetiti,
da bi mu kdo vzel svobodo, svo
bodnjak pa je vedno v nevarno

sosedi

nijo takoj

Ic,

slaviji.

sti, da izgubi svobodo in posta
ne suzenj: torej je boljse biti i
ostati suZenj,

Zivljenje pa dokazuje, da no
beden tch argumentov ne dri
in da so vsa taka strasila iz
trte zvita. Vsako leto veé je ne-
odvisnih drzav, zdaj jih je Ze
okrog 150, in vedina med njimi
je majnih. Mnogo drzav ima
komaj 150.000-300.000 prebival-
cev, a celo te se zdijo Se pravo
“velesile  masproti dru"ml ki
imajo komaj po ncl\.t) deset-
tiso¢ ali celo le po nekaj tiso¢
prebivavcev — in vendar jib
nthée “pozre”. Ni mi znan
da bi bila v povojnem
casu kaka Z¢ mednarodno pri.
znana drzava izginila z zemlje-
vida, ker bi jo bila po#rla kaka
druga dr7ava. Res pa je, da so
nekatere sosedne drzave prepre
¢ile nastanck kake nove driave,
a 1o s¢ je skoro vedno zgodilo
s sirani kake sorodne” drzave
alj ker si je rawno v
imenu te sorodnosti lastil ozem-
lje in prebivavstvo tistega ozem-
lja. Tako je npr. Kongo ( Zaire)
prepredil - neodvinost  Katange,
Maroko in Alzirija neodvisnos
Spanske Sahare, itd. To je isti

IZ SLOVENSKE
ZGODOVINE . .

(Nadaljevanje s, 5.

ne

primer,

naroda,

strani)
Ko bodo jezikoslovel povedali
sveje mnenje, bo treba sli¢no
raziskati staro literaturo, to je
rordijske sage in epe, ter vi
deti ali so v njih kaki sledovi
Jezove teorije. Zgodovinarji bo-
do morali ponovno pregledati

vire in ugotoviti, ali so kje pl-;
sari viri, ki bi potrjevali seli- :
tev od severa na jug, katera|

ljudstva so Ziveln v tisti kritig-
ni dobi ob poti preseljevanja,
kakini so bili gospodarski, in
klimati¢ni pogoji, kateri so bili
vzrcki preseljevanja in Se mmo-
g0 druega. Vse to so velike na-
loge, ki jih bo lahko izvedla le
skupina znanstvenikov.

Te vrstice gotovo niso bile na-
perjene proti Jezi, ki ga globo-
ko 3Ipostujem kot &loveka in
reumornega ter portvovalnega
delavea, temved naj bi sluzilo
v spodbudo, da zaénemo resno,
trezno in brez ideolodkih pred-
¢-dkov iskati, kakina je resnica
0 nadi etnogenezi.

(Dalje prihodnjic)

Franc Jeza

Sovinizem, ki v Jugoslaviji pre-|
pre¢uje odceepitev in 0samosvo- |
Jitev Slovenije, Hrvatske in Ma-|
kedonije — Sovinizem takoime: |
novanth “bratov”, v imenu jezi-
Kovnega, kakega
drugega

ali
“sorodstva“.

rasnega

Slovenija je bila dolgo c¢asa
predmet barantanja med sosed-
nimi narodi, ki so imeli lastne
drzave (Nemci, Italijani, Mad-
zari) in med velesilami (napr.
Rusija, Anglija, Francija, Italija
1. 1915) prav zato, Ker ni bula
samostojna, ker ni bila drzava.
Veljala je za del tujega narod-
nega in drzavnega ozemlja —
avstrijskega in pozneje jugoslo-
vanskega. Pri sklepanju mirov
nih pogodb ni bila upostevana
kot samostojna narodna in dr
zavnopravna individualnost. Ce
so antantne sile 1. 1915 obljubile
Italiji del slovenskega narodne-
ga ozemlja za placilo, ¢e vstop.
na njihovi strani v vojno proti
Avstriji, so ji ga obljubile kot
del avstrijskega drzavnega
ozemlja. In leta 1947, pri slenitvi
mirovne pogodbe z Italijo, je
Slovenija spet veljala samo za
del jugoslovanskega drzavnega
ozemlja. Zato se je zdelo zahod
nim silam samoposebi razumlji-
vo, da so wvzpostavile etni¢no
ravnovesje med Italijo in Jugo-
slavijo v Skodo Slovenije, na-
mre¢ po nacelu, da naj ostane
toliko “jugoslovanskega” prebi-
vavstva v mejah italijanske dr-
zaye, kolikor bo ostalo italijan-
skega prebivavstva v Jugoslavi-
ji.*Jugoslavija je tako dobila v
Istri in na Reki blizu 100.000
Italijanov, in pribliZzno toliko
“Jugoslovanov* je prislo pod
Italijo. Toda tri Cetrtine tistih
Italijanov je Zvelo v Istri in
na Reki, ki sta pripadli Hrvat
ski, medtem ko je bilo “jugo
slovansko” prebivavstvo, ki je
prislo pod Italijo, slovensko.
Niti- en Hrvat in niti koSc¢ek
hrvatskega etni¢nega ozemlja
nista pripadla Italiji, vse po
“zaslugi” tega, da je bila Slove-
nija smatrana cnostavno za del
jugoslovanskega drzavnega in
narodnostnega ozemlja.

Ce bi bila Slovenija leta 1945
oziroma 1947 neodvisna drZava,
bi bili morali pri sklepanju mi
rovie pogodbe upostevati tudi
njo kot subjekt, kot eno izmed
udelezenih drzav in sopodpisnic
pogodbe, in ¢e¢ bi bili doloc¢ali
emicno ravnovesje, bi bili mo-
rali uposStevati samo tiste Ita-
lijane, ki bi ostali na ozemlju
slovenske drzave, to je
skupaj okrog 25.000.

Neodvisnost bo zavarovala in
utrdila naso narodno in terito-
rialno

vsega

ncodvisnost ter celovi-
tost, ne pa da bi ju ogrozila.

Samostojne drzave so zavarova-

ne po mednarodnem pravu, po|,

mednarodnih pogodbah, po last-
ni vojski in diplomaciji, pa tudi
po obiCajnem medsebojnem
reSpektiranju  drzav,
pa tudi po vojaskih zaveznis-
tvih, kot je npr. Atlantska zve-
za. Ravno ncodvisna slovenska
drzava bi ponro:.nla da bi se
Evropa in pred\scm sosedni na-
rodi navadili na obstoj Slove-
nije kot samostojne enote po-
leg drugih, tudi njihovih last-
nih samostojnih enot, in bi za-
¢eli s tem racunati in jo uposte-
vati. Dokler pa ostane del tuje-
ga drzavnega ozemlja, ne more-
jo wvideti v njej posebne enote.
Varnost in celovitost Slovénije
sta tako v celoti odvisna ne od
lastne drzavne volje in ‘obramb-
ne pripravljenosti
naroda,
drzav,

. slovenskega,

ampak od volj¢ tujih
kKot se je to Ze vécKrat
zgodilo, ko smo morali Sloven-
¢i pasivno sprejeti, l\dl so drugi
odlo¢ili ‘0 nas.

Avstrija je med manj$imi ev-
ropskimi  drzavami, mnevtralna
in miroljubna, ter si niti po svo-
jem vojaskem potencialu, ki je
minimalen, niti po dolodilih dr-
Zavne pogodbe $¢ v sanjeh ne

predvsem |

bi mogla privos&iti kakega obo-

rozenega: napada na Slovenijo.
Mirno bi vzela na znanje, ¢e bi
se¢ pojavila ob njeni juZzni meji
slovenska dirZava, posebno ¢¢ bi
bila ta demokrati¢na, ker bi bi
la s tem tudi od Avstrije od:
vrnjena nevarnost, da bi se zna-
sla obkoljena od Sovjetske zve
ze¢ v primeru sovjetskega vdora
v Jugoslavijo ali kake posrednc
sovjetizacije jugoslovanske dr-
zave, kot v letih 194548, Zacelc
bi s¢ plodno in Zivahno sodelo
vanje med Slovenijo in Avstrijo
Vprasanje koroskih Slovence
je drugo vprasanje, ki ga bost:
obe drzavi §¢ najprej resili mec
seboj, pri ¢emer pa je treba ve
da je tudi Slovenija, al
bolje re¢eno Jugoslavija napra
vila. tako pred 1. 1941, Se bol
pa leta 1945 hude grehe nad
nem$ko manjSino v Sloveniji:
Nemska manjSina v Sloveniji je
bila dejansko izgnana in delno
fizitno iztrebljena (leta 1945 je
bilo na tiso¢e Nemcev v Slove-
niji umorjenih, sestradanih do
smrti, zlasti v koncentracijskem
taboriS¢u Strnis¢e pri Ptuju, ali
ubitih pri izgonu &ez mejo —

deti,

in pri tem ni $lo za kake vojne |:
ujetnike, ampak za civilno pre-|.

bivavstvo iz Maribora, Ptuja,

Celja, med katerim je bilo veli-I'

kKo zensk in otrok; v koncen-
tracijskem taboris¢u Strnisce je
umrio od lakeote in bolezni, ki
so bile posledica sestradanosti,
na stotine nemskih otrok, po av-
strijskih podatkih vsi do zadijo-
ga. Glavno krivdo za 1o nos! GZ-
NA in zlasti sadisti¢ni poveljnik
tabori§¢a , v - StrniScu'‘majoi’
Zvonko Sagadin).

ResSevanje manjsinskega vpra-
Sanja med Avstrijo in Slovenijo
bo zalo zapletena in dolga stvar.
Na obeh stranch se je nakopi-
¢ilo krivdej. Toda resiti ga ne
more nihée drug kot Avstrija
in neodvisna demokrati¢na Slo-
venija, v znamenju ‘prijateljstva
in bodoCega dolgega sodclova-
nja.

Tudi od Italije ne grozi Slove
niji kot drzavi nobena nevar-
nost. Slovensko-italijanske me-
je se dolo¢ene -z mirovno pogod-

bo in z osimskim sporazumom

Itallja je sprejela obstoj sedanijc
slovenske republikein bi prav
tako sprejela obstoj neodvisne
Slovenije, kot uresni¢enja se
danjega nadela o “suvercnosti
republike Slovenije. V' Ttaliji
vlada demokratitni. vestrankar
ski sistem in o vsem mednarod:
nem uvclj;n\lj.'mju’ “italijanske
drzave odlo¢a parlament.
stavno nemogoce je, da bi si
lahko kdo v Italiji danes pri-
vosCil kako avanturo po D’anun-
ziovem vzgledu ali v obliki po-
novitve napada iz leta 1941 na
Jugoslavijo.

Jasno je, da se tudi Madzar- |
ska ne bi upala napasti Sloveni- |
je, saj bi to ogrozilo mir v Evro-

pi in na vsem svetu. V sponad
bi bili takoj pritegnjeni obé faj: |
veCji sili preko atlantskega 'in
\argavekega pakta. Razen tega

R T
napadla Slovent
kmur je preboleld in to je danes
najmanj$i problem, kar zadeva
madzarske manj$ine v | pujini.
Da pa bi grozila Sloveniji Xa-
ka nevamnost s strani hrvatske
drzave, lahko trdijo le zagrizeni
sovrazniki tako slovenske kot
hrvaske neodvisnosti in demo-
\% hrvaski

kracije. samostojni

drzavi Cisto zagotovo ne bodo|

viadi
Krati¢ne

na ustasi, ampak demo-
stranke. ' Ustastvo. bo
izginilo, Ker ni drugega kot ner-
vozno in alergi¢no: reagiranje na
narodno nesvobodo pojav,
kot sta npr. baskovski ali irski
nacionalisti¢ni - ekstremizem _in
Ko bo urésnidena
hrvaska dizava, bo odpadel
vzrok za to Cuslvéno-alcrgié
nost in “ustasi se bodo mipmo
vkljuGili v demokrati¢ne stran-
ke, saj bodo videli dosezen SVOj
cilj — hrvasko driavo.

terorizem.

Eno-|

SLOVENSKA NARODNA ZVEZA V AMERIKI
CHICAGO, ILL.
vsem Slovencem
Sirom sveta blagoslavljen Bozi¢ in uspehov polno
novo leto 1978

VESEL BOZIC in ZDRAVO 1978

vam zeli
zdravnica

DR. IVA PRAPROTNIK-MIHIC

15 RONCESVALLES AVE., TORONTO 156
(blizu krizis¢a Queen St.

Tel.: 535-46159 M6R 2K2
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Sreéno Novo leto in prijetne boZi¢ne praznike

zeli vsem prijateljem in znancem

B & R MACHINE COMPANY LTD.
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ADVERTISING DESIGNER

*“Marko A. Jamnik, Commercial Artist

TEL.: (416) 766 - 4875

P. O. Box 344, Stn. “E”

TORONTO, ONTARIO
MO6H 4E3

VESEL BOZIC IN SRECNO NOVO LETO
Zelita vsem prijateljem in znancem
Janez in Joza Sustersi¢ z druzino

GENERAL WOODWORK

300 Barton St. E., Stoney Creek L8L 2X5
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BLAGOSLOVLIJEN BOzIC

i
IN SRECNO NOVO LETO 1978 ZELI.JO

Fishingerjevi iz Chicaga

VESEL BOZzZIC IN SRECNO NOVO LETO

‘MIRO SETTING'
lasinik Miro Rak

Vam nudi raznovrstne zlatarske izdelke kakor prstane, uhane,
Zlatarska delavnica in prodajalnica ‘Miro Setting' lastnik Miro Rak
zapestnice, obeske in veriZice vseh vrst.

) 5 - B & 1 )
Na zalogi imamo $vicarske damske in moSke ure,
IzvrSujemo tudi narodila po Zelji iz VaSega zlata.
Odprto od 7 zj. do 3.30 pop.

9 RICHMOND STREET EAST, TORONTO
A -

TEL.: 364-3772

Voséila za BOZIC in NOVO LETO
ter najboljSe Zelje za urenienje slovenskih
ciljev podiljajo somisljenikom v Sloveniji in po
svetu prijatelji v Washingtonu.
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Vesele boZi¢ne praznike in sre¢no novo leto

zeli vsem Slovencem
DRUZINA

PETER PAVLIN
22 Islay Crt., Toronto, M9M 1V3
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Zadovoljen Bozi¢ in uspehov polno 1978
Zele

somiilj'eniki slovenske drzavne ideje v
Clevelandu, USA.

Prazni¢na vos¢ila in sre¢no novo sto 1978 !
Zeli dr. Ludvik Leskovar in druZina ter
Amerisko Slovenski radijski program v Chicagu.
Poslusajte slovensko oddajo vsako nedeljo
ob 8. uri zveer na postaji WOPA 1290 KC -

VESELE BOZICNE PRAZNIKE
in sreéno novo leto vam Zeli

Glavni odbor in Svet Slov. drz, gibanja

DR. JOZE PLANINSIC

Profesbr Politiénih Ved na DrzZavni Univerzi

v Californiji, ZDA, in druZina

Zeli vsem prijateljem in znancem Sirom sveta

Blagoslavljen Bozi¢ in uspeha poino Novo Leto 1978

Vesel Bozi¢ in sre¢no Novo leto vsem skupaj Zeli

SESAR STUDIO

ATELJE ZA UMETNISKO FOTOGRAFIJO

riporo¢a za vas obisk
524 BLOOR ST W.. TO ONTO

Tel: 537726

-
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ZADOVOLJEN BOzIC IN ZDRAVO 1978

3

zeli

FRANK DAMIANI JEWELLERY LTD

JOZE BALKOVEC

.

1245 Dupont Street ( “Galleria”) — Tel: 534-1066
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Veselja za boZi¢ne praznike in sre¢e v novom letu

Vam Zelita
lofe in Ema POGACAR

POGACAR REALTY LTD.
57 Anderson A\fe Toronto MSP 1H4 - Tel. 489-8331
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Slovenski narod. bo tako zi-
vel najbolj varno in mirno, ko
bo zivel v svoji lastni neodvisni

nje in® straSenje pred tem sol
prazen “bavdbav’, ki se boji
stopiti v odkrito in poSteno dis-

i
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Blagos!ovljene bozi¢ne praznike in sreéno novo leto
' Zelita

PAVLA in VIKTOR TRCEK

Res. 86 Fe(p Ave., Toronto, M6R 1K3 - Tel. 535-1894
Bus. 115 Roncesvalles Ave.
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Blagoslovljene boZi¢ne praznike in sre€no Novo leto

1978 Zelita vsem prijateljem

FRANCKA in HENRIK ZIERNFELD

Qe e e e e i

ZADOVOLJEN BOzIC

IN VESELO NOVO LETO ZELI

PAUL'S JEWELLERY LTD.

Manager: EMIL SLOKAR

1298 ST. CLAIR AVE. W., TORONTO M6E 1C1

TELEFON: 654-8148

demokratiéni drzavi. Vse groZ-| kusijo o tem argumentu.
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NA ROBU BEOGRAJSKE KONFERENCE '

""SLOVENSKA DRZAVA" — JORONTO — CANADA

Francein GorSeiun

| !
Politiéno meodvisni “Klic Friglava®, ki izhaja v Londonu, za osemdesetleinico |

Anglija, je v svoji Stey. 452, (leto XXX.), z dne 25. avgusta |
1977. priob¢il zelo zanimiv in, vaZen uvodniku, ki zadeva
vse Slovence v begunstvu. Zato ga v informacijo nnﬂh‘

naro¢nikov in braleev, priobéujemo v celoti, ker govori
o dveh knjigah polnih natolcevanj in izmisljotin.

Moralna likvidacija politi¢ne-
ga nasprotnika je v nasprotju
z ugrabitvami in usmrtitvami
ena od najlazjih, a zato nic
manj ogabnih sredstev politi¢-
nega boja vseh diktatorskih re-
zimov, vklju¢no jugoslovanske-
ga. Cim bolj je tak rezim per-
fekten v uporabi svojih neskru-
puloznih sredstev, tem bolj per-
fidnih oblik se lahko pri tem
posluzuje. Ob tej priliki se bo-
mo zaenkrat izognili primerom
postopka s kominformovci, ki
morajo zdaj na sebi nositi po-
sledice politike, ki so jo sami
zagovarjali in sprovajali. Spom-
niti ‘pa se moramo ugrabitve
Slavka Urdic¢a, prvega urednika
trzaSke Demckracije, ki so ga
slovenski komunisti ugrabili in
ubili leta 1947. Njegovi kleni
¢lanki o demokracij so bil ne-
davno znova objavljeni v Trstu-
Gorici.

Dva poslednja primera posku-
sov moralnega umora sta bila
Vidi¢eva knjiga “Crna roka“ in
Cuckovi ¢lanki “Slovenska po-
lititna emigracija“ v Veceru,
odnosno “Sence preteklosti’ v
ljubljanskem Dnevniku. O enem
in drugem je na$ list porocal
ter istocasno objavil izvirne za-
vrnile izjave neposredno pri-
zadetih; te so pokazale, da so
bili gorostasni ocitki umorov
izmidljeni, kolikor pa je umo-
rov na splosno bilo, pa niso
imeli nobenega opravka z na-
vedenimi osebami, tudi &e pri
vsem tem zaenkrat me upoSte-
vamo, da so v zacetku revolu-
cije komunisti¢ni umori po vsej

Jogiki narave ~same fzzvali” re- |

akcijo in torej protiumore, kar
more biti predmet popolnoma
loCenega razpravljanja.

Nastop Amerike

Pobudo, da se vratamo k te-
mu predmetu, o katerem je na$
list pisal lani in leta 1975, je
nedavna ameris$ka izdaja. Cud
kove “Slovenske politicne emi-
gracije” v angleSkem : prevodu.
Publikacija je dostopna angles-
ko govoreemu svetu, Ceprav se
zdi, da je bila dejansko name-
njena oZzjemu krogu za jugoslo-

vanske zadeve zainteresiranih
ljudi, ¢¢ moremo. to soditi po
mnazivu zaloZnice (Naitonal

Technical Information Service).
Kaj je to ustanovo pobudilo, da
se je lotila prav te publikacije,
enostavno mni razlozljivo. Delo
ni, literarno zveto, vredno miti
pocenega grofa, a Kkar zadeva
. dejstva, v gotovi meri produk-
cija komunistitne imaginacije
odn. v ¢edni meri primer sred-
njeSolskega plonkanja sloven-
skega ulbenika za klevetanje,
ki ga je izdelal Franc¢ek Saje s
svojim “Belogardizmom”. (Kot
vemo, je Saje dobil narocilo za
pisanje tega dela od strani Ud-
be, da bi z njim moralno ubili
tedaj Se Zivega prof. Solarja).

Nerazumljivo je seveda tudi,
da se je ameriSki @rad  spustil
na tako pot klevetanja, ko mora
vendar vedeti, kako malo za-
nesljiva so “fakta” iz komunis-
ticnih kuhinj, in da ponavljarje
takih “dejstev lahko pripelje
doti¢ni urad pred sodii¢e, &e
Jje Se kolitkaj pravice v anglo-
saskem sistemu. V teh posledi-
cah je namre¢ razlika med Cug-
kovo “Slovensko polititno emi-
gracijo“, zdaj objavljeno tud:
v Ameriki, in Vidi¢evo “Crno
roko”, objavljano v domovini,
kamor roka pravice ne more
se¢i. Ko je nedolgo tega london
ska Nova Hrvatska poskusala
toziti Tanjugovega dopisnika v
Nemciji zaradi klevetanja, ga
je Jugoslavija enostavno odpo-
klicala in nem3ki pravniki so se
obrisali pod nosom, ko so bili
prisiljeni dati predmet ad acta.
Cisto nekaj drugega bi bilo, e
bi bilo mogole klicati Vidica
recimo pred neko $vicarsko so-

Urednistvo

didCe. Tedaj ne bi gorelo pod
nogami sami? Vidicu ampak tu-
di rezimu v domovini, ker bi
med drugim. .prislo. na dan, ka-
ko so partizani med vojno pri-
celi s pobijanjem nedolznih
ljudi, kako so isto nadaljevali
nad angloameriskimi letalci, ki
so jih zajeli in kako so nazad-
nje masovno umorili brez vsa-
kega prevnega. postopka deset-
tiso¢e¢ slovenskih; hrvatskih in
srbskih  protikomunistov, po-
tem ko so bili razoroZeni in vr-
njeni v Jugoslavijo.

Vidic se je sicer od zacetku
ustil, kako bo izdal drugo knji-
go svoje “Crne roke'. Konéno
je idejo opustil in se zaradi pro-
testov .zadel: opravicevati, da
njegova “Crna roka“ ni bila zgo-
dovinsko delo ampak le neke
vrste roman o vojni dobi. Da,
roman s pravimi imeni S¢ Zivih
oseb, ki jim v domovini ni omo-
goCena javna obramba, .da ne
omenjamo mrtvih oseb s pra-
vimi imeni, ki s¢ nikjer niti bra-
niti ne morejo? Ena najboij
ogabnih in pobalinskih Vidige-
vih izmisljotin je bila, kakor je
v bistvu in obe-
nem samoobrambne likvidacije
od strani protikomunistov pri-

represalijske

| pisal neki “kobajagi orgarizi-

rani “Crni roki“, ki da jo je
enkrat vodil $e zivi Franc Hein-
rihar, drugi¢ zdaj mrtvi gene-
ral Prezelj, tretji¢ Se zivi Dusan
Plenicar, detrti¢c pokojm  Dr.
Milan Bano in tako naprej . .

Ce diZi, da je bil na primer ge-
neral Prezelj nazadnje koman-
dant Mihailovievih edinic v Slo-
veniji in da sta biia disciplin-
sko pod njim recimo Bano n
Plenicar kot  funkcionarja , Dr-
Zavne obvescevalne sluzbe, to
vendar Se dale¢ ni noben do-

kaz, da so omenjeni trije bili

odgovorni za likvidacije neke
‘Crne roke”, (ki je mastala kot
organizacija v domisljiji ljudi
in organizirano ' nikdar ni ob-
stajala, kot smo dabhko ugotovi-
li ze med samo vojno). Pleni¢ar
je kot bivsi tajnik te Sluzbe iz-
javil v naSem listu, ko je za-
vracal Vidiceve klevete, da Dr-
Zavna obvesc¢evalna sluzba ni-
koli ni imela likvidacijske eno-
te in da njenega sistema in de-
lovanja mikakor ne gre enaciti
s komunisticno Varnostno ob-
ves¢evalno sluzbo (VOS), ki je
bila drzava v drZavi, dejansko
niti ne vedno odgovorna partij-
skemu vodstvu, kot je to bilo
mogoce videti na nekaterih pri-
merih, ki jih je opisal Vidic v
svoji knjigi.

V vsej pouti¢no-cogmationi
zafresanosti najemnika Vidica
in njegovih placevalcev v Upra-
vi drzayne varnosti v Ljubljani
je sicer mogote razumeti zakaj
s0 se na ta nalin lotili DuSana
Plenicarja sedaj urednika KLI-
CA TRIGLAVA, kot se je tega
in dr. Ljuba Sirca pozneje lotil
tudi Cucek. Ker lista, ki jim
gre moéno na Zivce v svobodni
in demokrati¢ni Britaniji ne
morejo uni¢iti drugace, — tudi
sam Dolanc je potegnil Kratko,
ko se je zacel pritoZevati pri
dr. Owenu, britanskem zuna-
njem ministru zaradi delovanja
emigracije, — so se lotili druge
poti: da namre¢ pri Klicovih na-
roénikilt in sodelavcih posku-
pijo ubiti dobro ime tako ured-
n‘ka Pleni¢arja kot dobro ime
glavnega sodelavca dr. Sirca.
Ko je to spodletelo, so priceli
po emigraciji Siriti  “zaupno
vest”, kako Pleni¢ar hodi v do-
movino . . . To maj bi seveda
omajalo zaupanje narocnikov
in pisanje tega lista pokazalo
kot ¢&isto hipokritstvo.

Pobalinstvo prvega razreda

To klevetanje bi bilo $e ne
kako mod razumeti, ¢e ga gle-

damo z vidika %komunistitno- |

Kdo bi si mislil, da bo prazno-|
val profesor France Gorse letos
7¢ osemdesetletnico. Ob ™ oseb-}
nem sre¢anju mu teh let sploh
ne prisodis. O starosti nikoli ne
govori. Saj se ne pofuti starega.
Tudi o smrti ne govori. Ko je
obéudoval pred dnevi nck obis-
kovalec umetnostne galerije v
Svec¢ah njegovo Zilavost in proz-
nost, je mapram umetniku de-
jal: “Gospod profesor, Vi boste

pa $e¢ sto let naredili!* Hudo-
musno je odgovoril: “Stodvaj-
set!”

To je Gorse! Dela po modrem,
starem pregovoru, kot bi votno
zivel. Njegovo zivljenje pa- je
uravnano, tako da je na zadnjo
uro vedno pripravljen. Vasfani
rozanske vasi SveCe so ga spre-
jcli v svojo sredino kot svojega,
kot domacina. Preprical jih je s
svo¥m plemenitim znacanjem,
z globoko vernostjo, z resnim
pogledom na zivljenje, kljus
visoki starosti ga vidijo vedno |
pri delu. Predvsem pa so profe- |
sorja GorSeta SvecCani vzljubii |
zaradi njegove skrommosti. Z |
njo umetnik najbolj ;:n'cpl'i(':a.|

Kot da ne bi bil nikoli bokan,
kot da ne bi imel nobenth zdrav-
stevnih (nedavno so mu morali
odrezati nogo) in drugih proble-
mov, opravlja tiho svoje poslan-
stvo kot umetnik, spoStovan od
vseh: od Slovencev na Trzas-
kem, GoriSkem, KoroSkem, v
zdomstvu in v Sloveniji. Gorse
je n;ljvcéji zivedi slovenski Ki-
par. Umestno je, da se umetni-
ku za ves njegov trud v sluzbi
naroda in Cerkve vsaj na skro-
men nacin tudi § temi vrstica-
mi oddolzimo. Zelimo mu za
njegov 80-letni praznik trdnega
zdravja pri uresni¢itvi njegovih
nacrtov. Hkrati mu izrekamo
prisréno zahvalo za njegovo de-
lo ma podro¢ju upodabljajoce
umetnosti, s katero predstavlja
prisotnost in pomaga vedati
razseznost slovenske kulture.

N. T. 3%

_poklical Vidica na odgovor, ko

marksisticne znanosti in dialek-
tike, ki pozna vse odgovore na
vsa Sc¢ lako zamotana vprasa-
nja oloveskega rodu (le proble-
mov v lastnih druzbah, ki jih
obvladajo, ne¢ morejo nikoli re-|
17 SR ; !

Toda omenjati v tej zvezi (in
na <¢igavo pobudo?) poznanega
Franca Heinriharja, ki ni imcllg
nikake zveze miti z organizacijo |
same vojske in $¢ manj z Dr-;
Zavno obves¢evalno shuzbo, je!
pobalinstvo prvega rareda. —|
Trditev, da je bil on celo ‘§ef
te Sluzbe in da je naro¢al umo-
re, nima para niti v Himmlerje-
vi niti v Goebelsovi kuhinji. Do
takih perfidnosti se miti nacis-
ticni Gestapo ni nikdar spoza-
bil, kolikar nam je znano. V vi-
sokih letih so v Ljubljani uma-
zali ime poStenega c¢loveka, ki
nima moznosti, da bi mogel v
domovini zavrniti to Kkleveto.
Odgovornost za to pa poleg Vi-
dica nosi seveda tudi ljubljan-
ski rezim, ki je omogocil pub-
likacijo take wumazanije in ni

- — ————

je postalo jasno, da je $lo za
pobalinsko dejanje, pri. cemer
Je tudi denar igral svojo vlogo.

Cutfek in emigracija 2

Pojav Cuckove pisarije v an-
gleskem prevodu *pod firmo
ameriSkega informativnega ura-
da napravija celo zadevo edin-
stveno in zanimivo. Medtem ko
na primer ni bilo prakticne
moznosti, da bi emigracija mog-
la storiti javno karkoli na za-
padu, ko se je pojavila Vidi¢eva
masovna kleveta, Cuc¢kovo na-
tolcevanje pod okriljem ameris-
kega urada nudi priliko, da ga
prizadeti javno owiZejo in za-
htevajo na podlagi ameriSkega
*“Privacy. Acta“ najmanj uraduni
popravek in opravicilo, ¢e treba
tdi preko sodiséa.

Blagoslova polne boZi¢ne praznike in sre¢no novo leto

Zeli vsem prijateljem in znancem

Gradbena podjetje KAVCIC Contruction Lt.
252 Chantenay Dr., Mississauga, Ont. L5A 1E4

Tel.: 275 -3935
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e TR TR RS

WALLWOOD CONSTRUCTION LTD.
eli vsem prijateljem in znancem vesele boZi¢ne

praznike in sre€no novo leto

Lastnika : Ivan Vrbnjak in Lojze Kocjanéi¢

Postavljamo: drywall, vmesne stene, pohistvo

za trgovine, visele ‘strope itd.
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Blagoslovljen boZi¢ v milosti novorojenega Kralja
in sreéno, veselo novo leto
Zeli vsem prijateljem in znancem
Jose Osana
CANADIAN ACADEMY OF MUSICAL SCIENCES
AND ARTS
73- Brown’s Line, Toronto M8W 3V7
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VESEL BOZIC IN SRECNO NOVO LETO
eli vsem prijateljem in znancem

ZORMAN and Co. Real Estate Ltd.

726 Brown’s Line, Toronto M8W 3W1 - Tel. 252-3787

Vasele bo¥iéne praznike in sreéno novo leto
Zeli vsem Slovencem
TONE AMBROZIC

861 College St., Toronto, Ont. M6H 1A1 - Tel.:531-1223

Blagoslovljene boziéne praznike in sre€no novo leto
1978 Vam Zeli

‘Stavbeno podjetjie F F CONSTRUCTION CO. LTD.

Lastnik A. FERKUL
183 Beta Street, Toronto M8W 4H5 - Tel. 259-7334
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Slovenska medicinska podjetja
METRO MEDICAL LABORATORY CENTRAL and
METRO X-RAY SERVICES
2elijo veem rojakom blagoslovljene boZi¢ne praznike

srele, zdravje in uspehov polno Novo leto 1978

Polititna emigracija mora!
skrbno preuditi to moZnost in'
mapraviti realne i uéinkovite
zakljuéke.

Stanislav in Marija Ugovsek

& _
BIRCHMOUNT AUTO SPRING CO.

458 Birchmount Rd., Scarborough, Ontario

698-3636 698-4466
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CARL VIPAVEC

. SLOVENSKI ODVETNIK
IN NOTAR

The Simpson Towers, 401 Bay St. Suite 2000 - EM. 4-400/
e S R R
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SLOVENSKA ZAVAROVALNA AGENCIA
TONY ZAGORC Insurance

Yeli vsem klientom in Slovencem v Torontu in Kanadi
vesele bozi¢ne praznike in sre¢no novo leto.

Zadovoljen Bozi¢ in
veselo novo leto
Zeli

V vseh zadevah zavarovanja: poZar — Zivljensko za-
varovanje — zavarovanje avtomobilov — pohista
se Vam priporoca

EDINA SLOVENSKA SPLOSNA AGENCIJA V TORONTU
Telefonirajte: 921-0212
vsak dan od 9. ure zjutraj do 9. zveler.

1232 Yonge St., Suite 2, Toronto, Ontario M4T 1W3

VESEL BOZIC IN USPESNO LETO 1978

VSEM PRIJATELJEM in ZNANCEM

PLATNAR BROS.
‘ PI.UM-BII’GV & HE“ATING (}ONTR'AACTO_RE LTD .
; Metro licence No. 176

43 ALGIE AVE., TORONTO M8Z 5J9
Tel. 255-6019  255-6406

VESEL BOzIC IN USPESNO 1978
Jeli vsem svojim cenjenim strankam

"SLOVENIJA" MEAT
and DELICATESSEN

2409 Dundas St. W. LE. 5-8946
Prodajamo iz Slovenije cvetli¢ni, ajdov, gozdni in je}lgin med
UvaZamo naravnost iz Jugoslavije

buéno olje, mesne izdelke,

RADENSKO TER ROGASKO SLATINO
IN VSE CASOPISE.

VESEL BOzIC
in

ZADOVOLINO 1978, ZELI

GYRO MOTORS

G. KOVAC

134 LAIRD DR., TORONTO, ONTARIO

Blagoslovljen BoZi¢ in sre¢no novo leto Vam Zeli

old smokey

KIMBERLEY.

ONTARIO

IN B.EA VER VALLEY

57 ANDERSON AVE., TORONTO NS5P 1H6
Tel.: Kimberley (519) 599-5433




POJDIMO V KOROTAN

Preko smmh prcla.zm Po ser-
pentinastih cestah hitim v ko-
ro8ko smer. Svet se odpira, ne-
Kje dale¢ pod menoj $umi v
strugi voda, drevesa se sklanja-
jo na pot, nebo je blizu in mir
kraljuje tod.

Na ograjenem pobocju se pa-
sgjo krave, Sveze zaorane braz-
de se zgubljajo' v pestrih bar-
vah %t in Janu. Ob kraju poti
sredi- palja je neznani ljudski
umetnik kriz izrezljal.

Potem se razmaknejo njive in
polje utone v jezeru; na dnu se
kopljejo odseki gorskih grebe-
nov., Mak in plavica sta se u-
maknila, Sustenje klasja je za-
mrlo v Sumenju valov ob bregu,
pesem veslarja  je  prekricala
melodijo pastirja.

Kot bela kaca prepleta cesta
Korotan in kot moderne postaje
stoje vasi ob njej: Siroke kme-
itije s tcikil)\i. konji, z velikimi
vozmi, z domadijo, ki je kot
dvorec. ‘HiSa je srce druzine:
izba z javorovo mizo, s kolovra-
tom za krusno pedjo in z orna-

“SLOVENSKA BRIAVA” —

YORONTO — CANABA °
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menti okraseno skrinjo!

Pozdravljas me: “Dober den”,
brat moj KornoSec. PoboZno Ze-
bras. Jeziku nasih pradedov je
najbolj podoben’ Tvoj  govor.
Dober si in mehak, a premalo
odlocen; dal si prostor Germa-
nu, Ti pa si se dale¢ h Kara
vankam umaknil.

Pri Gospe Sveti zvoni. Bo ta
glas zbudil zatrlo slovensko za-
vest? Na polju pod cerkvijo voj-
vodski prestol stoji; tam je slo-
venski knez od kmedkega par-
lamenta sprajel oblast.,

Moja Koroska: Zivahna pesem
Drave in Zilje, tihi $epet jezer,
Sumenje  Zitnih polj, zdravie
alpskih gora! Zibelka si moje-
ga ljudstva: v tebi se je prvic
oglasila slovenska beseda. Vem,
da bo ljubosumno ¢uval Koro-
Sec vsako ped tega sveta. Po
dajam Ti roko, brat maoj! Moja
Koroska, verujem vy tvojo slo-
vensko bodocnost in tvojo zve-
stobo slovenstvu,

P. M., Trst
NT-Kronika, 23. maja 1957

SE TO NANASA TUDI NA JUGOSLAVLIO

V. petek popolne dne 18. no
vembra 1977 sta predavala v
Ingmanovi dvorani v poslopju
Studentovskega doma (Ingman
Room, Student Union) toledske
univerze' v Toledu, Ohio (ZDA)
Jevgenij Ivanov in Igor V. Le-
bedev, prvi in drugi sekretar so-
vjetskega poslanistva v ZdruZe
nih  drzavah v Washingtonu.
Predavanja s¢ je udelezilo kakih
sto poslucalcev, od teh je bila
veCina univerzitnih  $tudentov,
med navzodimi pa so bili tudi

profesorji, - administratorji = in
seveda  Casnikarji. Lebedev je
predstavil - obCinstvu  dolo¢be

nove sovjetske ustave, posebno
one, ki naStevajo pravice sovjel-
skih drzavijanov. Priznal je, da
dlen 39 sicer omcjuje te pravi-
ce, ako bi bilo delovanje na o
snovi teh pravic naperjeno pro-
i interesom  sovijetske diZave
ali sovjetske druzbe, vendar je
pristavil, ' da obstojajo slicne
dolotbe tudi v drugih dizavah.
Ivanov pa je nakrvatko -nastel
naccla sovjetske zunanje politi-
ke, o katerih je razpravijal L.
Breznev ob opriliki Sestdesctlet-
nice oktobrske revolucije pred
vrhovaim ‘sovjetom. V' tem go-
voru  je Breznev povdaril, da
sloni sovjetska zananja politika
na osnovi- miroljubnega SoZitja
gm sodelovanja, ki ji je polozil
temelj 2¢ Lenin takoj po oktobr-
ski revoluciji leta 1917.

Za Slovence in Jugoslavijo bi
\;«,’lo ne xme;o poschne vazno-
sti, de prirdebati ne bi*prislo do
vpradanja,. ali_velja to nadelo
tudi za sovjetske vzhodnoevrop-
ske zaveznike in v bodotnosti
radi tega me bo moglo priti do
sli¢nih dogodkov kot na CeSko-
slova&kcm leta 1968. Prvi sckre-
tar Ivanov je nato odgovoril, da

*jo. Z ozivom na stalne sli¢he no-

veljajo za odnose med Sovjet-
sko zvezo in drugimi socialisti¢-
nimi drzavami posebna pravila.
O dogotkih na Ceskoslovaskem
leta 1968 je izjavil, da o inter
venciji ni sklepala le Sovietska
Zveza, temved so jo zahtevale
Clanice varsavskega pakta, pros-
nja za pomo¢ pa je prisla tudi
iz Ccskoslovaske.,

Nodem  se tukaj spuséati v

razglabljanje v kolikor je ta iz
Java sekretarja lvanova zgodo-
vinsko pravilna. VaZna, da, naj-
vaznejsa, pa je njegova pripom
ba, da bo zclo verjetno Sovjet-
ska zveza storila isto, ¢e bi
bodo¢nosii pridel v nevarnost
obstoj kakega socialisticnega
sistema, posebno &e bi jo za
to prosili za pomot prebivalcei
dotitne drzave. Vpradanje se ta-
koj pojavi, ali se izjava Ivano-
va nanasa tudi na Jugoslavijo.
Je bil 1o Je nekak spodrsljaj
(lapsus linguae), ali pa je Iva-
nov kot uradni predstavnik So-
vjetske zveze izrazil' tudi urad-
no stalis¢e svoje drzave?

Prilagam kratko vest iz Duna-
ja z dne 11. novembra, ko se je
neki Amerikanec tam razgovar-
il z visokim kitajskim diplo-
matom in Ki je bila dva dni po-
zncje objavljena v - The New
York Timesu.. 1z domsa se vidi,
da ‘je tudi komumsucna lul.u
ska zaskrbljena, kaj bo v Jugo-
slaviji, ko Tita ne bo wved, ker
predpostavija, da bodo sovjet-
ske' ¢ete vkorakale v Jugoslavi-

vice, da obstaja moznost sovjet-
ske intervencije po Titovi smrti,
gornja izjava sekretavia sovjet-
skega poslaniStva v Washingto-
nu e ne izgleda tako nedolZna.

B. C. Novak

‘DRAGA’

Zaletkom septembra so bili
na Opc¢inah pri Trstu tradicio-
nalni Studijski dnevi, zani pod
imenom “Draga“. Ime prihaja
od vasi, kjer so Studijski dnevi
dolga. deta potekali, lani pa so
jih premestili v FinZgarjev dom
na Opg¢inah.

“Draga“ je znana kulturnopo-
liticna prireditey, ki'se da v do-
loeni-mer primerjati s koros-
kimi. Kulturnimi dnevi. Aktual-
na vprasanja zamejskih Sloven-
cev 8o vedno zopet pridobila
nove aspekie, ki so bili izdelani
na ieh Studijskih dnevih v Dra-
gi.’

Casnikar Sasa Martelanc je
govoril,; 0. boju slovenskega
ljudstva pod faSizmom. 'z

\' nchbo j» mons. Lojze Am-
brozié, ‘nowp(mcccm POmMoZni

mo: liturgija v narodnih jezikih
in prenos sv. pisma v miselne
kategorije danasnjega casa.
Publicistesejist Vinko O$lak
je v svojem predavanju zago-
varjal tezo, maj bi marksisti-ate-
isti  dovolili tudi kristjanom
Clanstveo pri Zvezi komunistov.

Skof v kanadskem Torontu da-
Toval maso, nato pa v svojem
predavanju pod mnaslovom “Lu-
¢i in sence v pokoncilski preno-

vi“ govoril o dveh temeljih zad-'

njega vatikanskega koncila, ki
Ju danes Se poscbej Spoznava-

® S finanéno pomodjo ustanove
Richard Ivey Foundation iz Lon
dona, Ont,, bo organiziralo vse-
ucilis¢e¢  Torouto noy prograin
etni¢nih in vseljevalnih Studij
Med vseudiliskimi . $tudenti jil
j¢ mmogo, katerih materinséing
ni angles¢ina, Novi program be
preuceval posebne probleme et-
nicnih skupin. Univerza bo pre
ucila tudi svoj odnos do raznih
ctnicnih skupin in organizirala
primerne kulturne in  vzgojne
programe, ki bodo koristili ¢la-
nom tch etni¢nih skupin,

PROSIMO,

PORAVNAJTE
NAROCNINO

IZ SLOVENSKEGA

TISKA

Urednik lista “Smer v Slovensko driavo” g. Time Duh

Je v Stev. L. 13. 71. oct.

1977. nadaljeval s svojim ¢lankom

“Nove sile v svetovni politiki“ (II. del.). Ponatiskujemo
dve dela, ki govorita o Slovenski drZavi.

ZATHTEVA PO SLOVENSKI DRZAVI

Sprico zgoraj le na kratko o
pisancga stanja je torej zahteva
po slovenski drzavi ne e logic-
na, ampakx +tudi zgodovinsko
nujna, neizogibna. Slovenci-smo
se svoje parodnosti Ze davno za-
vedli. Pred poldrugim stoletjom
je Ze dr. Franc Presferen, v nem-
Ski Avstniji vzgojen slovenski
izobrazenee, odvetnik in do se-
daj Se vedno najvedji slovenski
pesnik z zaniCevanjem zavrnil
Vrazovo ilir&ino, predhodnico
danasnega jugoslovanstiva. Sto
let za njim je jugoslavanstvo
odklonil tudi najvedji slovenski
pisatelj. Ivan Cankar.

Slovenci in Hrvate vsak ma
$voj nadin, pa¢ v skladu s svo-
jim narodnim znacanjem, izra-
Zajo svojo valjo po meodvisno-
sti'od Belgrada, ki je ze v tur-
$kih Casih bil simbol srbstva in
Jje isto ostal pod Karadjordjevi-
& in tudi pod Titom. Beograd,
danes le motno drzavno sredis-
¢e formalne federacije t. i, “na-
rodnih” repubkk, toda z vsemi
vzmeii oblasti v srbskih rokah,
pac¢ s¢asoma hofe na nikomur
sumljiv in prikrit nacin postati
tudi srediSe movega jugoslovan-
skega naroda s srbskim jez-
komi

Slovenski narod se¢ torej za-
vestno ali pa le nagonsko ‘upira

asimilaciji; - hoce ostati 1o, Kar |’

je ze pol(hugo tisodletje: slo-
venski, s svojim jezikom, svojo
literaturo, svojo kulturo. Pa tu-
di noce naravnega bogatstva
svoje zemlje in dosezkoy svoje-

ga dola deliti z juZznimi predeli
federacije. Dosmrtni predsednik
rdefe Jugoslavije Tito, ki se je
bahal, da je za vedno in dokong-
no resSil narodngstni  problem
drzave, je deta 1971 republikam
vroil precejinjo mero samostoj
nosti v gospodarski palitiki in
za ¢as po svoji smrti dolocil ko-
lektivno  predsedstvo  federaci-
je: Kljub temu pa napetost v
diZzavi ni popustila (v oni ¢as
spada protijugoslovansko parti-
zanstvo okrog Bugoijna). o
j¢ Ze leta 1972 mapravil udar v
Karadjordjevu in je ponovno
moral uvesti ostrejs$i kurz v no-
tranji politiki. Izgledi kolektiv-
nega predsedstva po Titovi smr-
i pa so vsekakor dvomljivi.
Tako predsedstvo paé ne bo v
stanju resiti vedno ostrejsib na-
rodnostnih. nasprotstev  (zlasti
med Srbi in Hrvat), kar bi
moglo povzrociti razkroj drza-

Ka razcepitev pa bi prav gotovo
imela za posledico borbo za me-
Jje teh republik, saj je edino Slo-
venija marodnostno enotna, v
vsch ostalih pa Zivijo pomesani
Srbi, Hrvatje, Muslimani (ki so
v sedanji Jugoslaviji tudi na-
rodnost), Makedonci in  Alban-
ci. V borbe za meje bi verjetno
* posegle tudi. sosedne komunis-

niji, Madzari v Badki in Bana-
tu, Albanci na Kosovem. Seveda
ne bi izostala. Sovjetska zveza,
ki bi na ta nadin pridla na oba-

lo Jadranskega morja.

SLOVENSKA DRZAVA NI SANJARSTVO

1z tega le povrsno opisanega
razvoja v mednarodini  poliliki
po drugi svetovni vojni moremo
logi¢no sklepati, da ideja slo-
venske drzave danes ni ve¢ le
sanjarsko zanesenjastvo pescice
“neresnih  posameznikov”, ki
zidajo gradove v oblake. Po
vseh dosedanjih izkusnjah iz o
beh Jugoslavij ni nobene golo-
vosti, da .bi “tretja* Jugoslavija
bila drugac¢na, za Slovence bolj-

Sa od prvih dveh. Bolj ali manj'

odkrito je vsa notranja politika
prveé, ki smo jo poznali, bila u-
smerjena v asimilacijo nesrb-
skih narodov v nov jugoslovan-
ski narod s srbskim jezikom.
Politka Titove Jugoslavije gre
po isti poti. Toda sedanja je
nevarnejsa zato, ker je komu-
nistidna partija zatrla sleherno
oblikor politiCnega dela in s tem
vsak najmanjsi pojav odkrite-
ga obravpavanja narodnostnih
problemov. Sproziti v sloven-
skih casopisih ali v slovenski
akadenylji' znanosti in umetno
sti debato o nacrtnem, Cepray
prikrilem oz. na videz nedolz
oem  zapostavijanju pravic slo-
venskega naroda v federaciji bi
pomenilo smrtni greh proti
marksisticnemu internaciona-
lizmu, mi pa greh npr. siliti v
ljubljansko televidijo programe
v srbskem jeziku. Vsiljevanje
srb$¢ine samo po sebi $e ne bi
bilo najvecje zlo, &e bi Slovenci
mogli na drugih podro¢jih svo-
jo politiko voditi brez nadzor-
stva Beograda. Toda palozaj v
Sloveniji je danes tak, da so
Slovenci na lastni zemlji v de-
fendivi in na umiku pred nava-
lom srbstva, nimajo pa &kon-
skih sredstev, da bi ta naval
ustavili,

Tudi med nami v emigraciji
so $e ljudje (predvsem okrog
NOS), ki jim je ideja slovanske
dizave nevarna predvsem zato,
— tako pravijo — ker bi v pri-
meru razpada Jugoslavije Slo-
venija ponovno izgubila Gorisko
lin Primorsko, bi torej kot diZa-

va bila zelo okrnjena in tudi ne

bi imela vet slovenske obale,
laltko pa bi se tudi zgodilo, da

- bi bila vsa razdeljena med so-

sedne drZave,
Taki malodu$ni ne pomislijo,
da danes v Italiji ni nobene ved-

je politicne stranke, ki bi bila &

pripravijena x§pr Se kdaj spusti-
ti se v fadisticne pustolovscine
kot ob komu Pprve svetovoe voj-
ne. Ce pa bi se Italijani ob mo-
rebitnom  razpadu  Jugoslavije
le drznfli polastiti s¢ predelov
slovenske zemilje, bi to storili
le v primeru, ¢¢ na slovenskem
ozemlju razpadle Jugoslavije ne
bi bila razglasena nobena ob-
last.” Skratka, ¢¢ Slovenci ne bi
oklicali lastne slovenske drza-
ve in. pokazali volje do iastne
drfia\'nbsti. X

Ne moremo z gotovostjo  ma-
povedati dncva, kdaj bo med-
narodni . poloZaj tak, da bosta
tudi severnoamerisko drzavno
tajniStvo in moskovski politbu-
ro* spoznala mnesmiselnost na-
daljnjega obstoja jugoslovan-
ske drzave,” nesmiselnost in
predvsem Kkrivicnost, ker obstoj
Jugoslavije grobo ‘krii nacdlo
samoodlocbe narodov. Do tega
spoznanja pa bodo Zdruzene dr-
Zave prav gotovo prisle, saj dru-
god po svetu Ze davno prizna-
vajo pravico do samoodlotbe.
Toda takrat bodo mednarodni
forumi morali imeti pred sabo
formalno zahtevo Slovencev po
lastoi drzavi. Do danes je Se
nimajo.

Ali bomo 3¢ dolgo cakali, da

in sreée v

Frank Paradis: 251-3391

ve v samostojn¢ republike. Ta-|

ticne ‘diZzave: Bolgari v Makedo-|
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SPOSTOVANTI!

Oprostite, ako Vas nadlegu-
jem, da s iem pismom potrkam
Vadih vratih.

Mogode me Ze¢ poznate, saj se
7¢ od zaletka zavzemam za Zri-
ve potresa v Beneski Sloveniji.
Verjetno sem edini  Slovenec,
ki jih pogostoma obiskujem in
nikdar pranih rok: od vasice do
vasice, od druzine do druzine —
S¢ Ze VSi poznano . . .

Ze skozi vse poletje sem iskal
in S¢ tudi sedaj iS¢éem med po-
tresendi le tiste, ki so zares
usmiljenja potrebni. Resni¢no,
v vsaki vasici sem naSel zares
ganljive prizove: starcki in star-
ke, bolehasti ali osamljeni, z
nezadostno pokojnino, hudo za-
grenjeni preZivaljajo svojo viso-
ko starost.

Druzine s S$Stevilnimi ot-
roki: njih matere so obcudova-
nja vredne, ko se¢ brez oddiha
Zrtvujejo, da olajSako otrokom
trdi  jarem siromastva; po-
sebno pa $e tiste zlate mamice-
vdovice, ki vse pretrpijo, dok
skrajne mere, da prezivljajo
svoje revne otroke.

Sedaj pa, $¢ zim a
jim prinasa neizogibne tezave.

Spostovani dobrotuiki, v pro-
bleme nasih bratov sem se tako
vZivel, da jih ¢utim kot bi bili
moji oOsebni problemi. Vijudno
Vas prosim za Vaso ljubeznivo
opomo<, z deparnimi sredstvi,
da jim bom $e¢ mogel priskrbeti
nckaj spodnjega perila, kaj za
jesti, kot ¢tudi hribovske cevlje
in volnené negavice, rjuhe in 3e
marsikaj po potrebi . razli¢nih
prosilcev.

“Rad bi se lotil kake SirSe ak-
cije, ki naj bi objcla vse mase
rojake ki so v tiski in sili. Za-
radi tega, spoStovani soroja-
Ki, prosim Vas razumevanja,
ako sa obracam na Vas, saj ve-
ste, da za Slovence v takih si-
tuacijah, se nobeden ne bo po-
brigal ako se sami ma zganemo.

Spostovani! Na kratko Vam
sem obrazlozil  poloZaj nasih
potresnih Zrtev, kakor tudi mo-
je delo med njimi. Sedaj ‘lahko
mirno razsodite to boleco stvar-
nost in se odlogite za primerno
ravnanje.

Naj zakljuim z vo&Citi za
bozi¢ in pro$njo za pomol v
1978.

Bodite zdravi- in sredni! To
Vam Zelim v imenu wse Beneske
Slovenije za vse iskrene Vam
hvalezni;

Gorki¢ Lojze,

Instituto  Salesiano

Via Don Bosco 2 — UDINE

Italy
Naj betichemsko Dete blago-
slavija wse za bozi¢ne praznike

in tudi v letu 1978 Zeli

DRUZINA STANLEY

in MICHAELA SIMRAYH
z otroci: Magra, Herman,¢ Stanci

in Bernardka, Lemont, Il

bo NOS postal res Narodni od-
bor za suvereno slovensko dir-
Zavo?

W

ABC FIRE DOOR Testing and Manufacturing Ltd.
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® Skof RoZzman, tretji del. Iz
dala Mohorjeva druzba v Ce-
loveu.

Med tem, ko je bila decem-
berska Stevilka naSega lista e
v tisku, je prispela Dr. Kolani-
Ceva knjiga: Skof Rozman ~—
tretji del.

To odli¢no delo, ki je welik

ker ob-

zgodovmski dokument,
jektivno in brez strahu raz-
pravija o dr. Rozmanovem de-
lovanju med drugo svetovno
vojno, bi morali z vso skrbno-
stjo prebrati vsi Slovenci, dorha
in izven meja Slovenije.

K
se bomo 3¢ wvrnili!

temu vaznemu dokumentu
Urednistvo

SLOVENIAN RESEARCH CENTER OF AMERICA,

INC,

29227 EDDY ROAD, WICKLIFFE, OHIO 44092
Office (216) 672-2562 — Home (216) 944-7237

* %k
Druga knjiga Uchenika slovenskega jezika

Lani avgusta j¢ pri Sloven-
skem  ameriSkem inStitutu —
Slovenian - Research Centru of
America, Inc., izSla zajetna knji-
ga za ucenje sloven$éine v an-
glesko govorecih dezelah, Uébe-
nik slovenskega jezika — Slo-
venian Language Manual, Vol, 1.
To prepotrebno delo sta po ved
letih priprav in presku$anja ma
te¢ajih napisali poklicni ucitel-
jici  jezikov Milena Gobec in
Breda Loncar, uredil pa ga je
univerzitelni profesor dr. Edi
Gobec. Ucbenik je domala po-
vsod naletel na navduSen spre-
jem. “Ze pred petdesetimi leti
bi bili morali imeti tako knji-
go“, je zapisal Vinko Lauter,
ucitelj slovenSc¢ine v Barbetonu,
Ohio. “To je majbolj sodobno
knjiga za poucevanje slovens
&line — monumentalno delo in
plod ljubezni”, je podértal ing.
Joze Zelle, profesor slovenséine
na clevelandski drzavni univer-
zi. "Gotovo ni slucaj, da so nasi
ucitelji med kar lepim $tevilom
slovenskih u¢nih knjig kot naj-
boljSo izbrali ravno Slovenian
Language Manual“, s februar-
ja, 1977, porocale MISLI, slo-
venski mesecnik v Avstraliji.
Stevilni slovenski te¢aji v Ame-
riki, Kanadi in Avstraliji so to
knjigo sprejeli kot svoj osred-
nji ucbenik, poleg ved tiso¢ sa-
moukov vser mogocih starosti.
Po Stevilnih nascblinah so se —
oboroZeni z ubenikom — razko-
rajzili stari ali novi uditelji in
ustanovili ve¢ movih uspesnih
tecajev slovenscine.

Dobra . razprodaja prvega ud-
benika in . ob¢udovanja vredna
vzirajnost .in delavnost avtoric
sta omogocili zid druge knjige
Ucbenika. slovenskega jezika —
Slovenian  Language Manual,
Volume 2. Druga knjiga je pri-
pravljena podobno kot prva, le
da je po vsebini in obliki %¢ bolj
pesira in bogata in obsega 434
strani, to je, kar sto strani ved
kot prva. Poleg slik jo zclo pozi-
vijo tudi krasne ilustracije, ki
jih je po tej knjigi poklonila
Slovencem vodilna slovenska a-
meriSka ‘umetnica Nancy Bu-
kovnik. Razmeroma lahke in za-
nimive vaje in berila se pocasi
prelivajo v prve ponatise iz slo-
venske knjizevnosti in v navdu-
ujoCe zgodbe o slovenskih po-
dvigih v svetu. Porocila iz vseh

koncev in krajev sveta potrju-|,

jejo, da so ti ucbeniki sestay-
lieni tako, da se skoraj vsakdo
uci iz njih z veseljem — pa naj
gre za slare* upokojence ali za
miladino iz visjih zazredov ljud-
skih Sol, za srednjesolce .ali za
univerzitetne Studente. Med ved
Kot 40 odmevi, ki so objavijeni
na platnicah, zvcmo, da je kond-
no slovens¢ina postala dostop-
ha SirSim krogom v angleSkem
svelu zraslih ljudi, ki jo v pre-
mnogo slucajih zdaj prvi¢ ra-
Zumejo in se je z veseljem ucijo.
Prof. Gabrijel Rus, bivsi ravna-
telj za mednarodno VZgojo mna
univerzi v Daytonu, Jj¢ zapisal,
da mu je samo zal, da ni imel
pri rokah tako dobrega priroc-
nika v wvseh letih, ko Jj¢ na uni-
verzi pouceval francos$éino,
Druga knjiga Ucbenika sloven-|
skega jezika vkljub svoji obsez|
mosti stane le $8.50 a posinino
vred in se naroa na naslovu:
SLOVENIAN RESEARCH CEN-|
TER, 29227 Eddy Road, Wil-|
loughby Hills, Ohio 4409, Na|

i inStitut ¢ vedno bori

istem naslovu lahko $¢ vedno
dobite tudi prvo knjigo Ucbeni-
ka slovenskega jezika, ki se raz-
prodaja po $7. Na ragpolago je
tudi po vsem svetu lepo ocenje-
na knjiga Anthology of Slove-
nian American Literature, ki sta
jo pripravila  profesorja Edi
Gobec in Adele Donchenko. Ta
knjiga obsega 23 ¢rtic ali spisov
0 slovenskih izseljencih izpod
peresa vodilnih slovenskih ame-
riSkih pisateljev, poleg tega pa
¢ zgos¢eno zgodovinsko po-
glavje o treh stoletjih slovenske
knjizevnosti v Ameniki, 60 slik
umetnosti in nad 40 Zivijenpi-
sov sodelujotih pisateljev,
metnikov in prevajalcov — sa-
dovi nad cetrt stoletja sistema-
ti¢nega zbiranja in raziskovanj
profesorja Edija Gobca. Literar-
mi  zgodovinar iz Trsta, prof,
Martin Jevnikar, je zapisal, da
bi bilo treba to delo prevesti
tudi v slovenscino, saj je wvelik
del te kulturne zakladnice bil
doslej povsem' neznan. Knjigo
je zelo lepo sprejel tudi ame-
riSki tisk in tako seznanil na
stotiso¢c amerisSkih ditateljev z
novimi dokazi slovenske ustvar-
jalonosti v svetu.

Medtem ko amerviske vladne
in clevelandske podpore v ime-
nu  slovenskih raziskovanj in
ucbenikov pobirajo ljudje, ki
niso nikdar nic¢esar storili pa
teh podrocjih in niti svojih last-
nih otrok niso posiljali v sloven-
ske Sole, se Slovenski ameriski
tudi z
velikimi  financénimi  tezavami,
saj mu je ve¢ za vse Slovence
vaznih knjig' zaradi visokih ra-
C¢unov $e obti¢alo v tiskarnah
in v rokopisih. Pa vendar vkl jub
vsem teZzavam inStitut prireja
prec_lavanjc in razstave o slo-
venskih podvigih po vsej Ame-
riki in tudi po drugih drzavah,
kar je v glavnem omogocila
Kenitska univerza, vrsi redno in-
formativno slozbo o Slovencih,
objavlja tehtne razprave o Slo-
vencih v ameriskih in medna-
rodnih Zurnalih in univeritet-
nih uCbenikih in izdaja knjige,
ki pozivijajo slovenstvo nele v
Ameriki, ampak tudi v drugih
drzavah. Naj bi inStitutu pri
tem tako vaznem delu vsak za-
veden Slovenec po svojih naj-
boljsih moceh pomagal!
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Vesel Bozi¢ in sreéno

novo leto 1978
vsem prijateljem in znalcem
PO Ameriki in Kanadi, zlasti pa
slovenskim  rojakom na Ko-
roSkem.
Zeli
Armin Kurbus z druzino,

Fairfield, Conn.
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